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Liebe Kundin, lieber Kunde!

Ihr neuer Reise-Haartrockner ist mit 2 Temperaturstufen ausgestattet und 
verfügt über eine  abnehmbare Stylingdüse.

Er lässt sich platzsparend zusammenklappen, so dass er auf Reisen wenig 
Platz im Gepäck einnimmt. 

Wir wünschen Ihnen viel Freude mit diesem Artikel und gute Reise!

  Anleitung lesen! Wichtige Hinweise - 

für den späteren Gebrauch aufbewahren!
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Technische Daten

Modell:      HD 2740

Artikelnummer:   702 415 (D, A)

      704 660 (CH)

Netzspannung:    220-240 V ~ 50-60 Hz

Schutzklasse:     II  

Leistung:    800 – 1000 W

Umgebungs-

temperatur:     +10 bis +40 °C

Hergestellt von:    Jaxmotech GmbH

Ostring 60

66740 Saarlouis

Germany

info@jaxmotech.de

Im Zuge von Produktverbesserungen behalten wir uns technische und optische 

Veränderungen am Artikel vor.
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Entsorgen

Der Artikel und seine Verpackung wurden aus  wertvollen  Materialien her-

gestellt, die wiederverwertet werden können. Dies verringert den Abfall und 

schont die Umwelt.

Entsorgen Sie die Verpackung sortenrein. Nutzen Sie dafür die örtlichen 

 Möglichkeiten zum Sammeln von Papier, Pappe und Leichtverpackungen.

Geräte, die mit diesem Symbol gekennzeichnet sind, dürfen nicht 

mit dem Hausmüll  entsorgt werden!

Sie sind gesetzlich dazu verpflichtet, Altgeräte getrennt vom 

 Hausmüll zu entsorgen.  Elektrogeräte enthalten gefährliche Stoffe. 

Diese können bei unsachgemäßer Lagerung und  Entsorgung der Umwelt und 

 Gesundheit schaden. Informationen zu Sammelstellen, die Altgeräte  kostenlos 

entgegennehmen, erhalten Sie bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Diesen Artikel können Sie auch bei einer Annahmestelle des Rücknahme-

systems take-e-back abgeben. Weitere Informationen dazu finden Sie unter 

www.take-e-back.de.
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Zu dieser Anleitung

Der Artikel ist mit Sicherheitsvorrichtungen ausgestattet.  Lesen Sie trotzdem 

aufmerksam die Sicherheitshinweise und benutzen Sie den Artikel nur wie in 

dieser Anleitung beschrieben, damit es nicht versehentlich zu Verletzungen 

oder  Schäden kommt.

Bewahren Sie diese Anleitung zum späteren Nachlesen auf.

Bei Weitergabe des Artikels ist auch diese Anleitung mitzu geben.

Zeichen in dieser Anleitung:

 Dieses Zeichen warnt Sie vor Verletzungsgefahren.

  Dieses Zeichen warnt Sie vor Verletzungsgefahren durch Elektrizität.

  Dieses Zeichen warnt Sie vor der Verwendung des  Gerätes in der 

Nähe von Wasser. Das Gerät darf nicht in der Nähe von Wasser oder 

im Wasser (z. B. Dusche, Waschbecken, Badewanne) verwendet  werden 

wegen Stromschlaggefahr!

 Bedienungsanleitung lesen.

Signalwörter in dieser Anleitung:

GEFAHR warnt vor unmittelbar drohender  schwerer Verletzungs- oder 

 Lebensgefahr.

WARNUNG warnt vor möglicher schwerer Verletzungs- oder Lebensgefahr.

VORSICHT warnt vor möglichen leichten Verletzungen.

HINWEIS warnt vor möglichen Sachschäden.

So sind ergänzende Informationen gekennzeichnet

13

Aufbewahren

  M Lassen Sie das Gerät vollständig abkühlen, bevor Sie es zusammenklappen 

und wegräumen.

  M Um Schäden am Netzkabel zu vermeiden, wickeln Sie es nicht um das 

 Gerät. 

  M Bewahren Sie das Gerät außerhalb der Reichweite von  Kindern auf.

  M Bewahren Sie das Gerät an einem kühlen, trockenen Ort auf.

Störung / Abhilfe

Keine Funktion • Stecker in der Steckdose?

• Hat der Überhitzungsschutz 

 aus gelöst?

  M Gehen Sie vor, wie im Kapitel 

„Überhitzungsschutz“ 

 beschrieben.
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Reinigen

GEFAHR – Lebensgefahr durch Stromschlag

• Tauchen Sie das Gerät nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten ein, 

da sonst die Gefahr eines elektrischen Schlages besteht.

• Ziehen Sie den Netz stecker aus der Steckdose, bevor Sie das Gerät reinigen.

VORSICHT – Verbrennungsgefahr

Das Gerät und die Stylingdüse werden während des  Gebrauchs sehr heiß. 

 Lassen Sie beides abkühlen, bevor Sie das Gerät reinigen oder die Düse 

 abnehmen. Es besteht Verbrennungsgefahr! 

HINWEIS – Sachschaden

Verwenden Sie zum Reinigen keine scharfen Chemikalien, aggressive oder 

scheuernde Reinigungsmittel.

1. Schalten Sie das Gerät aus, ziehen Sie den Netzstecker aus der  Steckdose 

und  lassen Sie das Gerät vollständig abkühlen.

2. Entfernen Sie ggf. Haare und Fusseln aus der Luftansaugöffnung.

3. Wischen Sie das Gerät bei Bedarf mit einem weichen, leicht angefeuchte-

ten Tuch sauber. Achten Sie darauf, dass keine Feuchtigkeit in das Gerät 

eindringt.

GEFAHR – Lebensgefahr durch Stromschlag

Lassen Sie das Gerät nach dem Reinigen vollständig trocknen, bevor Sie 

es wieder benutzen. Es besteht Lebensgefahr durch Stromschlag!

5

Sicherheitshinweise 

Verwendungszweck

•   Der Artikel ist für das Trocknen und 

Stylen von  menschlichem Kopfhaar 

geeignet; für Tierhaar ist er nicht 

ausgelegt. Kunsthaar darf nicht 

 damit behandelt werden, da dieses 

keine hohen Temperaturen verträgt 

und u. U. Brandgefahr besteht.

•  Der Artikel ist zum Gebrauch in 

 trockenen Innenräumen geeignet. 

• Der Artikel ist für den Privat-

gebrauch konzipiert und für ge-

werbliche Zwecke ungeeignet.

Gefahr für Kinder und Personen

mit eingeschränkter Fähigkeit 

 Geräte zu bedienen

• Dieses Gerät kann von Kindern ab 

8 Jahren sowie von  Personen mit 

reduzierten physischen, sensori-

schen oder mentalen Fähigkeiten 

oder Mangel an Erfahrung und/oder 

Wissen benutzt werden, wenn sie 

beaufsichtigt oder bezüglich des 

 sicheren Gebrauchs des Gerätes 

 unterwiesen wurden und die daraus 

resultierenden  Gefahren verstan-

den haben. 

• Kinder dürfen nicht mit dem Gerät 

spielen. 

• Reinigung und Benutzer-Wartung 

dürfen nicht von  Kindern durch-

geführt werden.

• Entfernen Sie vor dem ersten 

 Gebrauch sämtliches Verpackungs-

material und entsorgen Sie es 

 sachgerecht. Halten Sie Kinder 

von Verpackungsmaterial fern. 

Es besteht u. a. Erstickungsgefahr!

Gefahren durch Elektrizität

• Tauchen Sie das Gerät niemals in 

Wasser oder eine  andere Flüssigkeit 

ein. Das Gerät darf keiner Feuchtig-

keit ausgesetzt werden.  Es darf 

auch nicht mit Tropf- oder Spritz-

wasser in  Berührung kommen, da 

dann die Gefahr eines elektrischen 

Schlages besteht.

• Verwenden Sie das Gerät nicht im 

Freien.

•  WARNUNG: Verwenden 

Sie den Haartrockner 

nicht in der Nähe von 

Wasser, das in Badewannen, Wasch-

becken oder anderen Gefäßen ent-

halten ist. Benutzen Sie das Gerät 

nicht mit feuchten Händen oder 

wenn Sie auf einem feuchten Boden 

stehen.
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Wenn Sie den Haartrockner im 

 Badezimmer benutzen, ziehen 

Sie nach dem Gebrauch den Netz-

stecker aus der Steckdose. 

Die Nähe von Wasser stellt eine 

 Gefahr dar, auch wenn das Gerät 

ausgeschaltet ist. Als zusätzlicher 

Schutz wird die Installation einer 

Fehlerstrom- Schutz einrichtung 

(RCD = Residual-Current Circuit 

 Device) mit einem Bemessungsaus-

lösestrom von nicht mehr als 30 mA 

im Badezimmer-Stromkreis empfoh-

len. Fragen Sie Ihren Installateur 

um Rat.

• Sollte das Gerät trotz aller Vor-

sichtsmaßnahmen ins Wasser 

 ge fallen sein, ziehen Sie sofort 

den Netzstecker aus der Steckdose. 

Greifen Sie auf keinen Fall ins 

 Wasser. Es besteht Lebensgefahr 

durch Stromschlag!

• Halten Sie Metallgegenstände (wie 

z. B. Schmuck) von der Luftansaug-

öffnung fern, um ein versehent-

liches  Einsaugen zu verhindern. 

 Andernfalls besteht Stromschlag-

gefahr!

• Stecken Sie keine Gegenstände in 

die Geräteöffnungen. Im Inneren 

der Gerätes befinden sich span-

nungsführende Teile, deren Berüh-

rung einen elektrischen Schlag 

 ver ursachen kann.

• Verwenden Sie das Gerät nur mit 

dem mitgelieferten Original- 

Zubehör. Verwenden Sie keine 

Zusatz teile, die nicht vom Hersteller 

empfohlen oder als Zubehör an-

geboten werden.

• Lassen Sie das Gerät nach dem Rei-

nigen vollständig trocknen, bevor 

Sie es wieder benutzen. Es besteht 

 Lebensgefahr durch Stromschlag!

• Schließen Sie das Gerät nur an eine 

vorschriftsmäßig  installierte Steck-

dose an, deren Netzspannung und 

 Ab sicherung mit den technischen 

Daten des Gerätes übereinstimmen. 

• Verwenden Sie im Badezimmer 

kein Verlängerungskabel, damit 

im Notfall der Netzstecker schnell 

zu erreichen ist.

• Die Steckdose muss gut zugänglich 

sein, damit Sie im Bedarfsfall den 

Netzstecker schnell ziehen können. 

 Verlegen Sie das Netzkabel so, dass 

es nicht zur Stolperfalle wird.

• Das Netzkabel darf nicht geknickt 

oder ge quetscht werden. Halten Sie 

das Kabel fern von heißen Ober-

flächen und scharfen Kanten.

11

5. Schalten Sie das Gerät ein, indem Sie den Schalter in die gewünschte 

 Position kippen:

  = warmer, moderater Luftstrom 

  = heißer, starker Luftstrom

WARNUNG – Brandgefahr

Haartrockner, Gebläse und Luftansaugöffnung dürfen nicht abgedeckt 

 werden. Achten Sie darauf, dass Gebläse und Luftansaugöffnung nicht 

durch Haare oder Finger verdeckt werden und dass sich keine Fusseln 

oder Haare darin festsetzen.

6. Um das Gerät auszuschalten, kippen Sie den Schalter auf 0. 

7. Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose.

8. Lassen Sie das Gerät nach dem Gebrauch auf einer hitzeunempfindlichen 

Unterlage vollständig abkühlen, bevor Sie die Stylingdüse abnehmen 

oder das Gerät zusammenklappen.

Bei Überlastung, zum Beispiel durch Verdecken der  Luftansaugöffnung, 

schaltet der Überhitzungsschutz das Gerät automatisch aus (siehe 

 Kapitel  „Überhitzungsschutz“).  

Stylingdüse

Die Stylingdüse ermöglicht es Ihnen, Haar partien 

 gezielt zu trocknen. 

  M  Drehen Sie eine Strähne z.B. über eine Rundbürste 

und richten Sie die  Stylingdüse gezielt auf diese 

Strähne. 
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Gebrauch

VORSICHT – Verbrennungsgefahr

Das Gerät und die Stylingdüse werden während des  Gebrauchs sehr heiß. 

 Lassen Sie beides abkühlen, bevor Sie die Stylingdüse abnehmen oder das 

Gerät zusammenklappen. Es besteht Verbrennungsgefahr!

•  Beim ersten Gebrauch kann es zu einer leichten Geruchsentwicklung 

kommen, die aber unbedenklich ist. Sorgen Sie für ausreichende 

 Belüftung. 

• Sie können den Haartrockner mit oder ohne Stylingdüse verwenden.

1. Nach dem Waschen trocknen Sie die Haare zunächst gut ab. Trocknen Sie 

auch Ihre Hände sorgfältig.

      2.  Klappen Sie den Haartrockner auf 

und stellen Sie sicher, dass der 

 Kippschalter auf 0 steht. 

3. Falls gewünscht, stecken Sie die Stylingdüse auf das Gerät. Sie muss  

hör- und spürbar einrasten. Um sie wieder abzunehmen, ziehen Sie sie 

einfach ab.

4. Stecken Sie den Netzstecker in eine gut erreichbare  Steckdose.

7

• Lassen Sie das Gerät nicht unbeauf-

sichtigt, solange es ans Stromnetz 

angeschlossen ist.

• Ziehen Sie den Netzstecker aus der 

Steckdose, wenn ...

... während des Betriebes Störungen 

 auftreten, 

... nach jedem Gebrauch, 

... bei Gewitter und 

... bevor Sie das Gerät reinigen.

Ziehen Sie dabei immer am Stecker, 

nicht am Netzkabel.

• Da beim Haartrocknen das Netz kabel 

durch Bewegung stark beansprucht 

wird, untersuchen Sie es regelmäßig 

auf Schäden. 

• Wickeln Sie das Netz kabel nicht um 

das  Gerät. Dies führt auf Dauer zu 

Kabelbruch und so zur Gefahr eines 

Kabelbrands und eines  elektrischen 

Schlages.

• Nehmen Sie das Gerät nicht in 

 Betrieb, wenn das Gerät selbst oder 

das Netzkabel sichtbare Schäden 

aufweist oder das Gerät herunter-

gefallen ist. 

• Nehmen Sie keine Veränderungen 

am Artikel vor. Öffnen oder reparie-

ren Sie das Gerät keinesfalls selbst, 

da sonst eine einwandfreie Funktion 

nicht mehr gewährleistet ist. 

Auch das Netzkabel darf nicht 

selbst ausgetauscht werden. Wenn 

das Netzkabel beschädigt ist, muss 

es durch den Hersteller, seinen Kun-

dendienst oder eine ähnlich 

 qualifizierte  Person ersetzt werden, 

um Gefährdungen zu vermeiden. 

Lassen Sie Reparaturen am Gerät 

nur von einer Fachwerkstatt durch-

führen.

Gefahr von Verbrennungen /Brand

• Das Gerät und die Stylingdüse 

 werden während des  Gebrauchs 

sehr heiß. Lassen Sie beides ab-

kühlen, bevor Sie das Gerät reinigen 

oder die Düse abnehmen. 

Es besteht Verbrennungsgefahr!

• Legen Sie das Gerät nach  dem 

 Gebrauch so hin, dass es keine 

 Gegenstände berührt, bis es ausrei-

chend ab gekühlt ist. Achten Sie auf 

einen hitzebeständigen Untergrund. 

Sachschäden

• Verwenden Sie zum Reinigen keine 

scharfen Chemikalien, aggressive 

oder scheuernde Reinigungsmittel.
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Überhitzungsschutz

Das Gerät ist mit einem Über hitzungsschutz ausgestattet. Wenn das Gerät zu 

heiß wird, schaltet es sich automatisch ab.

Wenn der Überhitzungsschutz  ausgelöst hat, gehen Sie wie folgt vor: 

1. Schalten Sie das  Gerät aus, indem Sie den Schalter in Position 0 kippen.

2. Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose und lassen Sie das Gerät 

abkühlen.

3. Prüfen Sie, ob Haare oder Fusseln die Luftansaugöffnung verstopfen. 

 Entfernen Sie diese gegebenenfalls.

4. Nehmen Sie das Gerät wieder in Betrieb, wie im Kapitel „Gebrauch“ 

 beschrieben.

9

Auf einen Blick (Lieferumfang)

Stylingdüse

Kippschalter für 
Temperaturstufen  

Kabelknickschutz

Netzkabel

Gelenk

Luftansaugöffnung
mit
Luftgitter
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Model:     HD 2740

Product number:  702 415

Manufactured by:   Jaxmotech GmbH

Ostring 60

66740 Saarlouis

Germany

info@jaxmotech.de

Travel Hairdryer 

144947CEXXV22 · 2024-10 
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Dear Customer

Your new travel hairdryer has two temperature settings and a removable 
styling nozzle. 

It is foldable so it takes up less space in your luggage. 

We hope you enjoy using this product. Happy travels! 

  Follow the instructions! Important information – 

keep for future reference!

15

Technical specifications

Model:      HD 2740

Product number:   702 415 

Mains voltage:    220–240 V ~ 50–60 Hz 

Protection class:     II  

Power:     800 – 1000 W 

Ambient temperature:  +10 to +40 °C

Manufactured by:    Jaxmotech GmbH

Ostring 60

66740 Saarlouis

Germany

info@jaxmotech.de 

In the course of product improvement, we reserve the right to make technical 

and optical modifications to the product.
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Disposal

The product and its packaging have been manufactured from valuable materials 

that can be recycled. Recycling reduces the amount of refuse and preserves 

the environment.

Dispose of the packaging at a recycling point that sorts materials by type. 

Make use of the local facilities provided for collecting paper, cardboard and 

lightweight packaging.

Appliances marked with this symbol must not be disposed of along 

with normal household waste!

You are legally obliged to dispose of old appliances separately from 

household waste.  Electronic appliances contain hazardous sub-

stances and, if stored or disposed of improperly, may cause harm to health 

and the environment. Information about collection points where old appliances 

can be disposed of free of charge is available from your local authorities.
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About these instructions

This product is equipped with safety features.  Nevertheless, read the safety 

warnings carefully and only use the product as described in these instructions 

to avoid accidental injury or damage.

Keep these instructions for future reference.

If you give this product to another person, remember to also include these 

 instructions.

Symbols used in these instructions:

 This symbol warns you about the risk of injury.

  This symbol warns you about the risk of injury caused by electricity.

  This symbol warns you about the danger of using the appliance near 

water. The appliance must not be used near or in water (e.g. showers, 

washbasins, bathtubs, etc.) due to the risk of electric shock!

 Read these instructions for use.

Signal words used in these instructions:

DANGER warns about the imminent risk of serious or fatal injury.

WARNING warns about the potential risk of serious or fatal injury.

CAUTION warns about the potential risk of minor injury. 

NOTICE warns about the potential risk of material damage.

This indicates additional information.
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Storage

  M Allow the appliance to cool down completely before folding and putting it 

away.

  M To avoid damage to the mains cable, do not wind it around the appliance. 

  M Keep the appliance out of the reach of children.

  M Store the appliance in a cool, dry location.

Problems / solutions

Not working • Is the plug connected to a power 

socket?

• Has the overheating protection 

been triggered? 

  M Please proceed as described in 

the “Overheating protection” 

section. 
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Cleaning

DANGER – risk of fatal electric shock

• Do not submerge the appliance in water or other liquids, as this poses a 

risk of electric shock.

• Remove the mains plug from the power socket before cleaning the appli-

ance.

CAUTION – risk of burns

The appliance and the styling nozzle become very hot during use.  

Leave both to cool down before cleaning the appliance or removing the 

 nozzle. There is a risk of burns! 

NOTICE – material damage

Do not use any caustic, aggressive or abrasive products for cleaning.

1. Switch off the appliance, remove the mains plug from the power socket 

and allow the appliance to cool down fully. 

2. Remove any hair and fluff from the air intake opening. 

3. To clean the appliance, wipe it down as required using a soft, slightly 

dampened cloth. Make sure that no moisture gets into the appliance.

DANGER – risk of fatal electric shock

Allow the appliance to dry completely after cleaning it before using it again. 

There is a risk of fatal electric shock!

5

Safety warnings 

Intended use

•   This product is suitable for drying 

and styling natural human hair. It 

is not suitable for animal fur. This 

product must not be used for artifi-

cial hair, as artificial hair is not able 

to withstand high temperatures and 

can pose a fire hazard.

•  The product is suitable for use in 

dry indoor rooms. 

• The product is designed for private 

use and is not suitable for commer-

cial purposes.

Danger to children and people with 

limited ability to operate appliances

• This appliance can be used by chil-

dren aged 8 and over and by people 

with reduced physical, sensory or 

mental capabilities or a lack of 

 experience and/or knowledge, pro-

vided they are supervised or have 

been trained in the safe use of the 

appliance and understand the po-

tential dangers. 

• Children must not be allowed to 

play with the appliance. 

• Cleaning and user maintenance 

must not be carried out by children.

• Remove all packaging materials 

 prior to first use and dispose of 

them properly. Keep packaging ma-

terials out of the reach of children. 

They pose several risks, including 

the risk of suffocation!

Danger due to electricity

• Never immerse the appliance in 

 water or any other liquids. The 

 appliance must not be exposed to 

moisture.  It must also be protected 

from dripping and splashing water, 

otherwise there is a risk of electric 

shock.

• Do not use the appliance outdoors.

•  WARNING: Do not use 

the hairdryer near any 

water, e.g. bath, washba-

sins or other containers filled with 

water. Do not use the appliance 

with damp hands or while standing 

on a damp floor.

If you use the hairdryer in a bath-

room, remove the mains plug from 

the power socket after use. 

Having water nearby presents a 

danger even if the appliance is 

switched off. As additional protec-

tion, we recommend installing a 
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 residual current device (RCD) with a 

rated tripping current of no more 

than 30 mA in the electrical circuit 

supplying the bathroom. Ask your 

electrician for advice.

• If the appliance has fallen into wa-

ter despite taking precautionary 

measures, remove the mains plug 

from the power socket immediately. 

Do not reach into the water. There 

is a risk of fatal electric shock!

• Keep metal objects (e.g. jewellery) 

away from the air intake opening to 

prevent them from being sucked 

into the appliance.  Otherwise there 

is a risk of electric shock!

• Do not insert any objects into the 

openings of the appliance. There 

are live electrical parts inside the 

appliance that could give you an 

electric shock if you touch them.

• Only use the appliance with the 

original accessories provided. Do 

not use any additional parts which 

are not recommended or provided 

by the manufacturer.

• Allow the appliance to dry com-

pletely after cleaning it before 

 using it again. There is a risk of 

 fatal electric shock!

• Only connect the appliance to a 

properly installed power socket 

with the mains voltage and fuse 

protection specified in the techni-

cal specifications of the appliance. 

• Do not use an extension cable in 

bathrooms to ensure that the 

mains plug can be reached easily in 

an emergency.

• Ensure that the power socket is 

easily accessible so that the mains 

plug can be disconnected quickly if 

need be.  Route the mains cable in 

such a way that it is not a tripping 

hazard.

• The mains cable must not be kinked 

or crushed. Keep the cable away 

from hot surfaces and sharp edges.

• Do not leave the appliance unat-

tended while it is connected to the 

power supply.

• Remove the mains plug from the 

power socket ... 

... if malfunctions occur during use,

... after each use, 

... during thunderstorms and 

… before cleaning the product.

Always pull on the plug, not on the 

mains cable.

11

5. Switch on the appliance by tilting the switch to the desired position: 

  = warm, moderate air flow  

  = hot, powerful air flow 

WARNING – risk of fire

The hairdryer, fan and air intake opening must not be covered. Make sure 

that the fan and air intake opening are not covered by any hair or fingers 

and that no fluff or hair is trapped inside.

6. To switch the appliance off, set the switch to 0. 

7. Remove the mains plug from the power socket.

8. After use, place the appliance on a heat-resistant surface and allow to 

cool down completely before removing the styling nozzle or folding the 

appliance. 

If the appliance is overloaded, for example if the air intake opening is 

covered, the overheating protection will automatically switch off the 

 appliance (see “Overheating protection” section).  

Styling nozzle

The styling nozzle allows you to dry specific sections of 

your hair. 

  M  Draw a strand of hair over a round brush, for example, 

and direct the styling nozzle at it. 
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Use

CAUTION – risk of burns

The appliance and the styling nozzle become very hot during use.  Allow both 

to cool down before removing the styling nozzle or folding the appliance. 

There is a risk of burns!

•  A slight odour may be present when using the hairdryer for the first 

time; this is, however, harmless. Ensure there is adequate ventilation. 

• You can use the hairdryer with or without the styling nozzle. 

1. After washing your hair, dry it thoroughly with a towel first. You should 

also dry your hands carefully.

      2.  Unfold the hairdryer and make sure 

that the rocker switch is set to 0. 

3. Push the styling nozzle onto the appliance if desired. You should feel and 

hear it click into place. To remove the styling nozzle, simply pull it off.

4. Insert the mains plug into an easily accessible power socket.

7

• As the mains cable is subjected to a 

great deal of movement while in use, 

you should check it regularly for 

damage and wear. 

• Do not wind the mains cable around 

the appliance. Over time, doing this 

can lead to cable breakage and 

thus to the risk of cable fire and 

electric shock.

• Never use the appliance if any part 

of it or its mains cable is visibly 

damaged or if the appliance has 

fallen down. 

• Do not make any modifications to 

the product. Do not open or at-

tempt to make repairs to the appli-

ance yourself as otherwise proper 

functioning can no longer be guar-

anteed. 

Do not attempt to replace the 

mains cable yourself. If the mains 

cable is damaged, it must be re-

placed only by the manufacturer, 

the manufacturer’s customer care 

service or a similarly qualified per-

son in order to avoid hazards. Have 

repairs to the appliance carried out 

only by a specialist workshop.

Danger of burns/fire

• The appliance and the styling nozzle 

become very hot during use. Allow 

both to cool down before cleaning 

the appliance or removing the 

 nozzle. 

There is a risk of burns!

• After use, put the appliance down 

where it is not touching anything 

until it has cooled down sufficiently. 

Ensure that any surface on which 

the appliance is placed is heat-re-

sistant. 

Material damage

• Do not use any caustic, aggressive 

or abrasive products for cleaning.
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Overheating protection

This appliance is equipped with an overheating protection function. 

If the  appliance gets too hot, it switches off automatically.

Proceed as follows if the overheating protection has been triggered: 

1. Switch off the appliance by tilting the switch to position 0. 

2. Unplug the appliance and allow it to cool down completely.

3. Check whether hair or fluff is blocking the air intake opening. 

Remove them if necessary.

4. To use the appliance again, proceed as described in the “Use” section. 

9

At a glance (contents)

Styling nozzle

Anti-kink protection 

Mains cable

Joint 

Air intake opening 
with air grille 

Rocker switch for 
temperature settings  
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Modèle:    HD 2740

Référence:  704 660 (CH)

Fabriqué par:   Jaxmotech GmbH

Ostring 60

66740 Saarlouis

Germany (Allemagne)

info@jaxmotech.de

Sèche-cheveux de voyage
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Chère cliente, cher client!

Votre nouveau sèche-cheveux de voyage dispose de 2 niveaux de tempéra-
ture et d’un concentrateur amovible. 

Pliable, il est peu encombrant et ne prendra donc que peu de place dans vos 
bagages lors de vos déplacements. 

Nous vous souhaitons beaucoup de plaisir avec cet article et un bon voyage!

  Lisez le mode d’emploi! Consignes importantes – 

à conserver pour toute utilisation ultérieure!

15

Caractéristiques techniques

Modèle:       HD 2740

Référence:     704 660 (CH)

Alimentation:     220-240 V ~ 50-60 Hz

Classe de protection:     II  

Puissance:     800 – 1 000 W

Température ambiante:   de +10 à +40 °C

Fabriqué par:      Jaxmotech GmbH

Ostring 60

66740 Saarlouis

Germany (Allemagne)

info@jaxmotech.de

Sous réserve de modifications techniques et esthétiques de l’article dues 

à l’amélioration des produits.
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Élimination

L’article et son emballage sont produits à partir de matériaux valorisables 

pouvant être recyclés afin de réduire la quantité de déchets et de préserver 

l’environnement.

Éliminez l’emballage selon les principes de la collecte sélective en séparant 

le papier, le carton et les emballages légers.

Les appareils signalés par ce symbole ne doivent pas être éliminés 

avec les ordures ménagères!

Vous êtes tenu par la législation d’éliminer les appareils en fin 

de vie en les séparant des ordures ménagères. Les appareils 

 électriques contiennent des substances dangereuses qui peuvent nuire 

à l’environnement et à la santé en cas de stockage et d’élimination incorrects. 

Pour avoir des informations sur les centres de collecte où remettre les appa-

reils en fin de vie, adressez-vous à votre municipalité.

3
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À propos de ce mode d’emploi

Cet article est muni de dispositifs de sécurité. Lisez toutefois attentivement 

les consignes de sécurité et n’utilisez cet article que de la façon décrite dans 

ce mode d’emploi afin d’éviter tout risque de détérioration ou de blessure.

Conservez ce mode d’emploi pour pouvoir le consulter ultérieurement.

Si vous donnez, prêtez ou vendez cet article, remettez ce mode d’emploi 

en même temps que l’article.

Symboles utilisés dans ce mode d’emploi:

 Ce symbole met en garde contre le risque de blessure.

  Ce symbole met en garde contre le risque de blessure dû à l’électricité.

  Ce symbole met en garde contre les risques dus à une utilisation 

de l’appareil à proximité de l’eau. L’appareil ne doit pas être utilisé 

à proximité de l’eau ou dans l’eau (par ex. douche, lavabo, baignoire) 

en raison du risque de choc électrique!

 Lire le mode d’emploi.

Mentions d’avertissement dans ce mode d’emploi:

DANGER met en garde contre le risque imminent de blessure grave ou un 

 danger de mort imminent.

AVERTISSEMENT met en garde contre le risque de blessure grave ou un 

 danger de mort.

PRUDENCE met en garde contre le risque de blessure légère.

REMARQUE met en garde contre le risque de détérioration.

Ce symbole signale les informations complémentaires.

13

Rangement

  M Laissez refroidir complètement l’appareil avant de le replier et de le ranger.

  M Afin de ne pas endommager le cordon d’alimentation, ne l’enroulez pas 

autour de l’appareil. 

  M Rangez l’appareil hors de portée des enfants.

  M Rangez l’appareil dans un endroit frais et sec.

Problèmes / solutions

L’appareil ne fonctionne pas • La fiche du cordon d’alimentation 

est-elle branchée sur secteur?

• La protection anti-surchauffe s’est-

elle enclenchée?

  M Procédez comme décrit au 

 chapitre «Protection anti-

surchauffe».

144947 fr Reise-Haartrockner v2.indd   Druckbogen 4 von 8 - Seiten (4, 13)144947 fr Reise-Haartrockner v2.indd   Druckbogen 4 von 8 - Seiten (4, 13) 28.10.24   16:0128.10.24   16:01



12

Nettoyage

DANGER – danger de mort par choc électrique

• Ne plongez pas l’appareil dans l’eau ou d’autres liquides sous peine de 

choc électrique.

• Débranchez toujours la fiche du cordon d’alimentation de la prise de courant 

avant de nettoyer l’appareil.

PRUDENCE – risque de brûlure

L’appareil et le concentrateur chauffent fortement pendant le fonctionne-

ment. Laissez-les refroidir avant de nettoyer l’appareil ou de retirer l’embout. 

Il y a risque de brûlure! 

REMARQUE – risque de détérioration

Pour le nettoyage, n’utilisez pas de produits chimiques ni de nettoyants 

agressifs ou abrasifs.

1. Éteignez l’appareil, débranchez la fiche de la prise de courant et laissez 

entièrement refroidir l’appareil.

2. Enlevez le cas échéant les cheveux et les peluches de l’ouverture d’aspira-

tion.

3. Si nécessaire, nettoyez l’appareil avec un chiffon doux, légèrement humi-

difié. Veillez à ce que l’humidité ne pénètre pas dans l’appareil.

DANGER – danger de mort par choc électrique

Après le nettoyage, laissez l’appareil sécher complètement avant de le réutili-

ser. Il y a danger de mort par choc électrique!

5

Consignes de sécurité 

Domaine d’utilisation

•   Cet article est conçu pour sécher 

et coiffer les cheveux humains et 

ne convient pas à une utilisation 

sur les poils d’animaux. Il ne doit 

pas non plus être utilisé sur les 

cheveux artificiels, ceux-ci ne sup-

portant pas les températures éle-

vées et pouvant éventuellement 

prendre feu.

•  Cet article est conçu pour être utili-

sé à l’intérieur, dans des locaux 

secs. 

• Cet article est conçu pour l’usage 

privé et ne convient pas à un usage 

commercial ou professionnel.

Danger: risque pour les enfants 

et personnes à aptitude réduite 

à l’emploi d’appareils

• Cet appareil peut être utilisé par 

des enfants à partir de 8 ans et des 

personnes aux capacités physiques, 

sensorielles ou mentales réduites 

ou ne disposant pas des expé-

riences et/ou connaissances néces-

saires, à condition qu’ils soient 

sous surveillance ou aient été ini-

tiés aux consignes de sécurité de 

l’appareil et comprennent les 

risques qui en résultent. 

• Les enfants ne doivent pas jouer 

avec l’appareil. 

• Les enfants ne doivent pas effec-

tuer de travaux de nettoyage et 

d’entretien utilisateur.

• Retirez tous les matériaux d’embal-

lage avant la première utilisation et 

éliminez-les de manière appropriée. 

Tenez le matériel d’emballage hors 

de portée des enfants. Il y a notam-

ment risque d’étouffement!

Danger: risque électrique

• Ne plongez jamais l’appareil dans 

l’eau ou d’autres liquides. N’exposez 

jamais l’appareil à l’humidité. 

Protégez-le également des gouttes 

ou projections d’eau sous peine de 

choc électrique.

• N’utilisez pas l’appareil à l’extérieur.

•  AVERTISSEMENT: n’utili-

sez pas le sèche-cheveux 

à proximité de baignoires, 

de lavabos ou de récipients conte-

nant de l’eau. N’utilisez pas l’appa-

reil avec les mains mouillées ou si 

vous vous tenez sur un sol humide.
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Si vous utilisez le sèche-cheveux 

dans une salle de bain, débran-

chez-le après usage car la proximi-

té de l’eau présente un danger, 

même si l’appareil est éteint. Il est 

conseillé de prévoir une protection 

supplémentaire en installant dans 

le circuit électrique de la salle de 

bain un disjoncteur différentiel 

(RCD = Residual-Current Circuit De-

vice) dont le courant de déclenche-

ment ne dépasse pas 30 mA. De-

mandez conseil à votre électricien.

• Si, malgré toutes les mesures de 

précaution, l’appareil tombe dans 

l’eau, débranchez-le immédiate-

ment. Ne touchez surtout pas à 

l’eau. Il y a danger de mort par 

choc électrique!

• Tenez les objets métalliques (par 

ex. les bijoux) éloignés de l’ouver-

ture d’aspiration, afin d’éviter toute 

aspiration accidentelle. Sans quoi 

il y a un risque de choc électrique!

• N’introduisez aucun objet dans les 

ouvertures des boîtiers. À l’inté-

rieur de l’appareil se trouvent des 

pièces sous tension qui peuvent 

provoquer un choc électrique en 

cas de contact.

• N’utilisez l’appareil qu’avec les ac-

cessoires d’origine inclus dans la li-

vraison. N’utilisez pas d’accessoires 

qui ne sont pas recommandés par 

le fabricant ou proposés comme 

tels.

• Après le nettoyage, laissez l’appa-

reil sécher complètement avant de 

le réutiliser. Il y a danger de mort 

par choc électrique!

• Ne branchez l’appareil que sur une 

prise de courant installée confor-

mément à la règlementation et 

dont la tension et la protection cor-

respondent aux caractéristiques 

techniques de l’appareil. 

• N’utilisez pas de rallonge électrique 

dans la salle de bain afin d’atteindre 

rapidement la prise de courant en 

cas d’urgence.

• La prise de courant utilisée doit 

être aisément accessible afin que 

vous puissiez rapidement débran-

cher la fiche en cas de besoin. 

 Disposez le cordon d’alimentation 

de manière à ce que personne 

ne puisse trébucher dessus.

• Le cordon d’alimentation ne doit 

être ni coincé ni tordu. Le câble doit 

être suffisamment éloigné des sur-

faces chaudes et des arêtes cou-

pantes.

11

5. Allumez l’appareil en basculant l’interrupteur dans la position désirée.

  = débit d’air chaud et modéré 

  = débit d’air chaud et puissant

AVERTISSEMENT – risque d’incendie

Le sèche-cheveux, le ventilateur et l’ouverture d’aspiration ne doivent pas 

être recouverts. Veillez à ce que le ventilateur et l’ouverture d’aspiration 

ne soient pas recouverts par des cheveux ou des doigts et que des peluches 

ou des cheveux ne s’y fixent pas.

6. Pour éteindre l’appareil, basculez l’interrupteur sur 0. 

7. Débranchez la fiche du cordon d’alimentation de la prise de courant.

8. Après l’utilisation, placez l’appareil sur une surface résistante à la chaleur 

et laissez-le refroidir complètement avant de retirer le concentrateur ou 

de replier l’appareil. 

En cas de surcharge, p. ex. si l’ouverture d’aspiration est couverte, 

la protection anti-surchauffe éteint automatiquement l’appareil (voir 

chapitre «Protection anti-surchauffe»).  

Concentrateur

Le concentrateur vous permet de diriger l’air avec 

 précision sur certaines parties de vos cheveux. 

  M  Enroulez une mèche, p. ex. sur une brosse ronde, 

et dirigez le concentrateur sur cette mèche. 
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Utilisation

PRUDENCE – risque de brûlure

L’appareil et le concentrateur chauffent fortement pendant le fonctionne-

ment. Laissez-les refroidir avant de retirer le concentrateur ou de replier 

l’appareil. Il y a risque de brûlure!

•  Il peut se dégager une certaine odeur à la première utilisation mais 

elle est sans danger. Veillez à assurer une aération suffisante. 

• Vous pouvez utiliser le sèche-cheveux avec ou sans concentrateur.

1. Une fois vos cheveux lavés, essorez-les bien avec une serviette. 

 Séchez-vous aussi soigneusement les mains.

      2.  Dépliez le sèche-cheveux et assu-

rez-vous que l’interrupteur à bas-

cule est bien sur 0. 

3. Si vous le souhaitez, enfoncez le concentrateur sur l’appareil. Vous devez 

l’entendre et le sentir s’enclencher. Pour l’enlever, il suffit de tirer dessus.

4. Branchez la fiche du cordon d’alimentation sur une prise de courant 

 aisément accessible.

7

• Ne laissez pas l’appareil sans sur-

veillance tant qu’il est branché sur 

le secteur.

• Débranchez l’appareil du secteur ...

... quand vous ne l’utilisez pas, 

... en cas de dysfonctionnement 

survenant pendant l’utilisation, 

... en cas d’orage et

... avant de le nettoyer.

Tirez toujours sur la fiche, jamais 

sur le cordon d’alimentation.

• Le cordon d’alimentation étant forte-

ment sollicité par les mouvements 

du sèche-cheveux en cours d’utilisa-

tion, vérifiez régulièrement qu’il 

n’est pas endommagé. 

• N’enroulez pas le cordon d’alimenta-

tion autour de l’appareil. À la longue, 

ceci entraîne une rupture du cordon 

et donc le risque que le cordon 

prenne feu ou vous inflige un choc 

électrique.

• Ne mettez pas l’appareil en marche 

si l’appareil lui-même ou le cordon 

d’alimentation présente des dété-

riorations visibles ou si l’appareil 

est tombé. 

• Ne modifiez pas l’article. N’ouvrez 

ou ne réparez jamais l’appareil 

vous-même, faute de quoi son bon 

fonctionnement n’est plus garanti. 

Ne remplacez pas vous-même le 

cordon d’alimentation. Si le cordon 

d’alimentation est détérioré, il doit 

être remplacé par le fabricant, le 

service après-vente de celui-ci ou 

une personne disposant des qualifi-

cations nécessaires afin d’éviter 

tout risque de blessure. Ne confiez 

les réparations de l’appareil qu’à un 

atelier spécialisé.

Danger: risque de 

brûlure/d’incendie

• L’appareil et le concentrateur 

chauffent fortement pendant le 

fonctionnement. Laissez-les refroi-

dir avant de nettoyer l’appareil ou 

de retirer l’embout. 

Il y a risque de brûlure!

• Après l’utilisation, placez l’appareil 

de manière à ce qu’il n’entre pas en 

contact avec des objets avant 

d’être suffisamment refroidi. Veillez 

à poser l’appareil sur une surface 

résistante à la chaleur. 

Risque de détérioration

• Pour le nettoyage, n’utilisez pas de 

produits chimiques ni de nettoyants 

agressifs ou abrasifs.
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Protection anti-surchauffe

L’appareil est muni d’un système de protection anti-surchauffe. Si l’appareil 

chauffe trop, il s’éteint automatiquement.

Si la protection anti-surchauffe s’est déclenchée, procédez comme suit: 

1. Éteignez l’appareil en basculant l’interrupteur sur la position 0. 

2. Débranchez la fiche du cordon d’alimentation de la prise de courant 

et laissez l’appareil refroidir.

3. Vérifiez que des cheveux ou des peluches n’obstruent pas l’ouverture 

d’aspiration. Retirez-les le cas échéant.

4. Remettez l’appareil en marche comme décrit au chapitre «Utilisation». 

9

Vue générale (contenu de la livraison)

Concentrateur

Protection anti-pliure 
du cordon

Cordon d’alimentation

Articulation

Ouverture d’aspiration 
avec grille

Interupteur à bascule
pour niveaux de
température  
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Model:     HD 2740

Číslo výrobku:  702 415

Výrobce:     Jaxmotech GmbH

Ostring 60

66740 Saarlouis

Germany (Německo)

info@jaxmotech.de

Vysoušeč vlasů, cestovní

144947CEXXV22 · 2024-10
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Vážení zákazníci,

Váš nový cestovní vysoušeč vlasů je vybaven dvěma stupni nastavení 
 teploty a má odnímatelný tvarovací nástavec. 

Pro úsporu místa jej lze sklopit, takže při cestování nezabere mnoho místa 
v zavazadle. 

Věříme, že Vám bude tento výrobek dlouho sloužit k Vaší spokojenosti 
a přejeme šťastnou cestu! 

  Přečtěte si návod! Důležité pokyny – uchovejte 

pro pozdější použití!

15

Technické parametry

Model:     HD 2740

Číslo výrobku:  702 415 

Síťové napětí:   220-240 V ~ 50-60 Hz

Třída ochrany:    II  

Výkon:    800 – 1000 W

Okolní teplota:   +10 až +40 °C

Výrobce:     Jaxmotech GmbH

Ostring 60

66740 Saarlouis

Germany (Německo)

info@jaxmotech.de

Za účelem vylepšování výrobku si vyhrazujeme právo technických 

a vzhledových změn.
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Likvidace

Výrobek a jeho obal byly vyrobeny z cenných recyklovatelných materiálů. 

 Recyklace snižuje množství odpadu a chrání životní prostředí.

Obal roztřiďte a zlikvidujte. Využijte místních možností ke sběru papíru, 

 lepenky a lehkých obalů.

Přístroje označené tímto symbolem se nesmí vyhazovat do domov-

ního odpadu!

Staré přístroje jste ze zákona povinni likvidovat odděleně od 

 domovního odpadu. Elektrická zařízení obsahují nebezpečné látky. 

Ty mohou při neodborném skladování a likvidaci škodit zdraví a životnímu 

 prostředí. Informace o sběrných místech, na kterých bezplatně přijímají staré 

přístroje, získáte u obecní nebo městské správy.
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K tomuto návodu

Výrobek je vybaven bezpečnostními prvky. Přesto si pozorně přečtěte bezpeč-

nostní pokyny a používejte tento výrobek pouze tak, jak je popsáno v tomto 

návodu, aby nedopatřením nedošlo ke zraněním nebo škodám. 

Uschovejte si tento návod pro pozdější potřebu. Při předávání výrobku s ním 

současně předejte i tento návod.

Symboly uvedené v tomto návodu:

 Tento symbol varuje před nebezpečím poranění.

  Tento symbol varuje před nebezpečím úrazu elektrickým proudem. 

  Tato značka varuje před používáním přístroje v blízkosti vody. Přístroj 

se nesmí používat v blízkosti vody nebo ve vodě (např. ve sprše, umy-

vadle, vaně), protože hrozí nebezpečí úderem elektrického proudu! 

 Přečtěte si návod k použití.

Signální slova uvedená v tomto návodu:

NEBEZPEČÍ varuje před bezprostředně hrozícími těžkými zraněními nebo 

ohrožením života. 

VÝSTRAHA upozorňuje na možnost vážného zranění nebo ohrožení života. 

POZOR varuje před možnými lehkými zraněními. 

POKYN varuje před možnýmI věcnými škodami. 

 Takto jsou označeny doplňující informace.
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Uchovávání

  M Než přístroj začnete čistit, než jej sklopíte a než jej uklidíte, nechte jej 

 úplně vychladnout. 

  M Aby nedošlo k poškození síťového kabelu, nenavíjejte jej kolem přístroje. 

  M Přístroj uchovávejte mimo dosah dětí.

  M Přístroj ukládejte na chladném, suchém místě. 

Závada/řešení

Přístroj nefunguje • Je zástrčka zasunutá v zásuvce?

• Spustila se ochrana proti přehřátí? 

  M Postupujte tak, jak je popsáno 

v kapitole „Ochrana proti 

 přehřátí“. 
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Čištění

NEBEZPEČÍ – ohrožení života elektrickým proudem

• Nikdy neponořujte přístroj do vody ani jiných kapalin, protože jinak hrozí 

nebezpečí úrazu elektrickým proudem. 

• Než začnete přístroj čistit, vytáhněte síťovou zástrčku ze zásuvky.

POZOR – nebezpečí popálení

Přístroj a tvarovací nástavec jsou během používání velmi horké. Než budete 

přístroj čistit nebo odnímat nástavec, nechte obojí vychladnout. V opačném 

případě hrozí nebezpečí popálení! 

POKYN – věcné škody

K čištění nepoužívejte žíraviny ani agresivní nebo abrazivní čisticí prostředky. 

1. Vypněte přístroj, vytáhněte síťovou zástrčku ze zásuvky a nechte přístroj 

úplně vychladnout. 

2. V případě potřeby odstraňte vlasy a nečistoty z otvoru pro přívod 

 vzduchu. 

3. V případě potřeby očistěte přístroj měkkým, mírně navlhčeným hadříkem. 

Dbejte na to, aby se do přístroje nedostala voda.

NEBEZPEČÍ – ohrožení života elektrickým proudem

Přístroj nechte po čištění úplně uschnout, než jej znovu použijete. Hrozí 

 ohrožení života elektrickým proudem!

5

Bezpečnostní pokyny 

Účel použití

•   Výrobek je vhodný pro vysoušení 

a tvarování lidských vlasů; není 

 určen pro zvířecí chlupy. Umělé 

 vlasy se tímto fénem nesmí ošetřo-

vat, protože nesnesou vyšší teploty 

a za nepříznivých podmínek hrozí 

i nebezpečí požáru.

•  Výrobek je vhodný k používání 

v suchých vnitřních prostorách. 

• Výrobek je koncipován pro soukro-

mé použití a není vhodný ke 

 komerčním účelům. 

Nebezpečí pro děti a osoby 

s omezenou schopností ovládání 

přístrojů 

• Tento přístroj smí používat děti 

starší 8 let a osoby s omezenými 

 fyzickými, smyslovými nebo dušev-

ními schopnostmi nebo nedostat-

kem zkušeností a/nebo vědomostí, 

pokud jsou pod dozorem nebo 

 pokud jim bylo vysvětleno, jak se 

s přístrojem bezpečně manipuluje 

a když pochopily, jaká jim při použí-

vání přístroje hrozí nebezpečí. 

• Děti si nesmí s přístrojem hrát. 

• Čištění a uživatelskou údržbu nesmí 

provádět děti. 

• Před prvním použitím odstraňte 

veškerý obalový materiál a zlikvi-

dujte jej podle platných předpisů. 

Obalový materiál udržujte mimo 

 dosah dětí. 

Mimo jiné hrozí i nebezpečí udušení!

Nebezpečí způsobená elektrickým 

proudem

• Přístroj nikdy neponořujte do vody 

nebo jiných kapalin. Přístroj nesmí 

být vystaven vlhkosti. Nesmí se 

také dostat do kontaktu s kapající 

nebo stříkající vodou, protože jinak 

hrozí nebezpečí úrazu elektrickým 

proudem. 

• Nepoužívejte přístroj venku. 

•  VÝSTRAHA: Vysoušeč 

vlasů nepoužívejte 

v blízkosti vody, která je 

ve vanách, umyvadlech nebo jiných 

nádobách. Přístroj nepoužívejte, 

když máte vlhké ruce nebo když 

stojíte na vlhké podlaze. Pokud 

 budete fén používat v koupelně, tak 

po použití vytáhněte síťovou zástr-

čku ze zásuvky. Blízkost vody před-

stavuje nebezpečí, i když je přístroj 
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vypnutý. Jako dodatečná ochrana 

se doporučuje instalovat do prou-

dového okruhu koupelny proudový 

chránič (RCD = Residual-Current Cir-

cuit Device) s vypínacím proudem 

nepřekračujícím 30 mA. Poraďte se 

s instalatérem.

• Pokud se i přes všechna opatření 

stane, že přístroj spadne do vody, 

okamžitě vytáhněte 

síťovou zástrčku ze zásuvky. Nikdy 

nesahejte do vody. Hrozí ohrožení 

života elektrickým proudem!

• Kovové předměty (jako jsou např. 

šperky) udržujte v dostatečné 

 vzdálenosti od otvorů k nasávání 

vzduchu, abyste zabránili jejich 

 nechtěnému nasátí. V opačném 

 případě hrozí nebezpečí úderu 

 elektrickým proudem!

• Do otvorů přístroje nestrkejte 

 žádné předměty. Uvnitř přístroje se 

nacházejí vodivé součásti. Kdyby se 

jich předměty zvenku dotkly, mohlo 

by dojít k úrazu elektrickým 

 proudem. 

• Přístroj používejte pouze s doda-

ným originálním příslušenstvím. 

Nepoužívejte žádné dodatečné díly, 

které nejsou doporučené výrobcem 

nebo nabízeny jako příslušenství.

• Přístroj nechte po čištění úplně 

uschnout, než jej znovu použijete. 

Hrozí ohrožení života elektrickým 

proudem! 

• Přístroj připojujte pouze do zásuvky 

instalované podle předpisů, jejíž 

 síťové napětí a jištění odpovídá 

technickým parametrům přístroje. 

• V koupelně nepoužívejte 

prodlužovací šňůru, aby byla síťová 

zástrčka v případě nouze rychle 

 dosažitelná. 

• Zásuvka musí být dobře přístupná, 

aby z ní bylo možno v případě 

 potřeby síťovou zástrčku rychle 

 vytáhnout. Síťový kabel pokládejte 

tak, aby o něj nemohl nikdo zakop-

nout. 

• Síťový kabel nesmí být zalomený 

ani přiskřípnutý. Položte kabel do 

bezpečné vzdálenosti od horkých 

povrchů a ostrých hran.

• Přístroj nenechávejte bez dozoru, 

pokud je připojený k elektrické síti. 

• Vytáhněte síťovou zástrčku ze 

 zásuvky pokud ...

... dojde během provozu k poruše, 

... po každém použití, 

... za bouřky a 

... než začnete přístroj čistit.
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5. Zapněte přístroj stisknutím kolébkového přepínače do požadované polohy: 

  = teplý, mírný proud vzduchu 

  = horký, silný proud vzduchu 

VÝSTRAHA – nebezpečí požáru 

Vysoušeč vlasů, výstup vzduchu a otvor k nasávání vzduchu nesmí být 

 zakryté. Dbejte na to, aby výstup vzduchu a otvor k nasávání vzduchu nebyly 

zakryté vlasy nebo prsty, a aby se v nich neusazovaly nečistoty nebo vlasy.

6. Chcete-li přístroj vypnout, přepněte přepínač do polohy 0. 

7. Síťovou zástrčku vytáhněte ze zásuvky. 

8. Po použití, než sejmete tvarovací nástavec nebo než přístroj sklopíte, 

 nechte jej zcela vychladnout na žáruvzdorném povrchu. 

Při přetížení, např. při zakrytí otvoru k nasávání vzduchu se pojistka 

proti přehřátí automaticky vypne (viz kapitola „Ochrana proti přehřátí“). 

Tvarovací nástavec

Tvarovací nástavec umožňuje cíleně vysoušet určité 

partie vlasů. 

  M  Natočte pramínek vlasů například na kulatý kartáč 

a namiřte tvarovací nástavec cíleně na tento pramí-

nek vlasů. 
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Použití

POZOR – nebezpečí popálení 

Přístroj a tvarovací nástavec jsou během používání velmi horké. Než budete 

odnímat tvarovací nástavec nebo budete chtít přístroj sklopit, nechte jej 

 nejdříve vychladnout. Hrozí nebezpečí popálení!

•  Při prvním použití může dojít k lehkému vzniku zápachu, to je ale 

 nezávadné. Zajistěte dostatečné větrání. 

• Vysoušeč vlasů můžete používat s tvarovacím nástavcem nebo bez něj. 

1. Po umytí vlasy nejdřív dobře vysušte ručníkem. Utřete si pořádně i ruce.

      2.  Rozklopte vysoušeč vlasů a zkontro-

lujte, zda je kolébkový přepínač 

 nastaven na 0. 

3. V případě potřeby nasuňte tvarovací nástavec na přístroj. Musí slyšitelně 

a citelně zacvaknout. Pokud budete chtít tvarovací nástavec opět sejmout, 

jednoduše jej vyáhněte z přístroje. 

4. Síťovou zástrčku zasuňte do dobře přístupné zásuvky.

7

Vždy přitom tahejte přímo za 

 zástrčku, nikoli za síťový kabel. 

• Protože se síťový kabel u vysoušeče 

vlasů pohybem silně namáhá, pravi-

delně jej kontrolujte na možná 

 poškození. 

• Síťový kabel neovíjejte kolem 

 přístroje. Stálé ovíjení síťového 

 kabelu kolem přístroje vede ke 

 zlomení kabelu, následkem čehož 

by mohlo dojít k požáru kabelu 

a úrazu elektrickým proudem.

• Přístroj nezapínejte, pokud je on 

sám nebo síťový kabel viditelně 

 poškozený nebo přístroj spadl na 

zem. 

• Na výrobku neprovádějte žádné 

změny. V žádném případě neotvírej-

te nebo neopravujte přístroj svépo-

mocí, protože jinak již není zaruče-

ná bezchybná funkce. 

Ani výměnu síťového kabelu nesmí-

te provádět svépomocí. Pokud je 

 síťový kabel poškozený, je nutno jej 

nechat vyměnit výrobcem, jeho 

servisním centrem nebo podobně 

kvalifikovanou osobou, aby se 

 předešlo nebezpečí. Případné 

 opravy přístroje nechávejte prová-

dět v odborném servisu.

Nebezpečí popálení/požáru

• Přístroj a tvarovací nástavec jsou 

během používání velmi horké. Než 

budete čistit přístroj nebo odnímat 

nástavec, nechte obojí vychladnout. 

V opačném případě hrozí nebezpečí 

popálení!

• Po použití přístroj položte tak, aby 

se nedotýkal žádných předmětů, 

dokud dostatečně nevychladne. 

Dbejte na to, aby byl podklad, na 

který budete přístroj pokládat, 

 žáruvzdorný. 

Věcné škody

• K čištění nepoužívejte žíraviny ani 

agresivní nebo abrazivní čisticí 

 prostředky. 
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Ochrana proti přehřátí

Přístroje je vybaven ochranou proti přehřátí. V případě, že by byl přístroj velmi 

horký, automaticky se vypne. 

Pokud byla spuštěna ochrana proti přehřátí, postupujte následovně: 

1. Vypněte spotřebič stisknutím kolébkového přepínače do polohy 0. 

2. Než začnete přístroj čistit, vytáhněte síťovou zástrčku ze zásuvky 

a nechte přístroj vychladnout. 

3. Zkontrolujte, zda není otvor nasávání vzduchu ucpaný vlasy nebo nečisto-

tami. V případě potřeby je odstraňte. 

4. Přístroj znovu uveďte do provozu podle popisu v kapitole „Použití“. 
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Přehled (rozsah dodávky)

tvarovací nástavec

kolébkový přepínač 
teplotních stupňů    

ochrana kabelu proti zalomení 

síťový kabel

ohbí

otvor pro přívod  vzduchu 
s mřížkou 
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Modell:   HD 2740

Cikkszám: 702 415

Gyártó:   Jaxmotech GmbH

Ostring 60

66740 Saarlouis

Germany (Németország)

info@jaxmotech.de

Úti hajszárító
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Kedves Vásárlónk!

Új úti hajszárítója 2 hőmérséklet-beállítással és levehető hajformázó 
fúvókával rendelkezik.

Helytakarékosan összecsukható, így utazáskor kevés helyet foglal 
a poggyászában. 

Kívánjuk, hogy használja örömmel a terméket! Jó utat!

  Olvassa el az útmutatót! Fontos tanácsok – 

tartsa meg későbbi használatra!

15

Műszaki adatok

Modell:      HD 2740

Cikkszám:    702 415

Hálózati feszültség:   220-240 V ~ 50-60 Hz

Érintésvédelmi osztály:   II  

Teljesítmény:    800 - 1000 W

Környezeti hőmérséklet: +10 és +40 °C között

Gyártó:      Jaxmotech GmbH

  Ostring 60

  66740 Saarlouis

  Germany (Németország)

  info@jaxmotech.de

Fenntartjuk magunknak a jogot, hogy a termékfejlesztés során műszaki 

és optikai változtatásokat hajtsunk végre az árucikken.
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Hulladékkezelés

A termék és a csomagolás értékes, újrahasznosítható anyagokból készültek. 

Az anyagok újrahasznosítása csökkenti a hulladék mennyiségét és kíméli a 

környezetet.

A csomagolóanyagok eltávolításakor ügyeljen a szelektív hulladékgyűjtésre. 

Papír, karton és könnyű csomagolóanyagok eltávolításához használja a helyi 

gyűjtőhelyeket.

Ezzel a jellel ellátott készülékek, nem kerülhetnek a háztartási 

hulladékba!

Önt törvény kötelezi arra, hogy régi, nem használatos készülékét 

a háztartási hulladéktól különválasztva ártalmatlanítsa. Az elektro-

mos készülékek veszélyes anyagokat tartalmaznak, amelyek nem megfelelő 

tárolás és ártalmatlanítás esetén károsíthatják a környezetet és az egészsé-

get. Régi készülékeket díjmentesen átvevő gyűjtőhelyekkel kapcsolatban az 

 illetékes települési vagy városi hivataltól kaphat felvilágosítást.

3

4 Megjegyzések az útmutatóhoz

5 Biztonsági előírások

8 Túlhevülés elleni védelem

9 Termékrajz (tartozékok)

10 Használat

12 Tisztítás

13 Tárolás

13 Üzemzavar / Hibaelhárítás

14 Hulladékkezelés

15 Műszaki adatok

Tartalom
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Megjegyzések az útmutatóhoz

A termék biztonsági műszaki megoldásokkal rendelkezik. Ennek ellenére 

figyelmesen olvassa el a biztonsági előírásokat, és az esetleges sérülések 

és károk elkerülése érdekében, csak az útmutatóban leírt módon használja 

a terméket.

Őrizze meg az útmutatót, hogy szükség esetén később ismét át tudja olvasni.

Amennyiben megválik a terméktől, az útmutatót is adja oda az új tulajdonosnak.

Az útmutatóban szereplő jelek:

   Ez a jel sérülésveszélyre utal.

    Ez a jel az elektromos áram használatából adódó sérülésveszélyre utal.

 Ez a jel a készülék víz közelében való használata esetén fennálló 

veszélyekre figyelmeztet. A készüléket tilos víz közelében vagy

vízben (pl. mosdókagylóban, zuhanyozóban, fürdőkádban) 

használni – áramütés veszélye áll fenn!

Olvassa el a használati útmutatót.

Figyelmeztető szavak ebben az útmutatóban:

A VESZÉLY szó közvetlenül fenyegető súlyos sérülés- vagy életveszélyre

figyelmeztet.

A VIGYÁZAT szó esetleges súlyos sérülés- vagy életveszélyre figyelmeztet.

A FIGYELEM  szó esetleges könnyebb sérülésekre figyelmeztet.

A TUDNIVALÓ  szó esetleges anyagi károkra figyelmeztet.

A kiegészítő információkat így jelöljük.

13

Tárolás

  M Hagyja teljesen lehűlni a készüléket, mielőtt összecsukja és elrakja.

  M A hálózati vezetéket ne tekerje a készülékre, nehogy a vezeték 

megsérüljön. 

  M A készüléket olyan helyen tárolja, ahol gyermekek nem férnek hozzá.

  M A készüléket hűvös, száraz helyen tárolja.

Üzemzavar / Hibaelhárítás

A készülék nem működik. • Be van dugva a hálózati csatlakozó 

a csatlakozóaljzatba?

• Bekapcsolt a túlhevülés elleni 

védelem?

  M Járjon el a „ Túlhevülés elleni 

védelem” fejezetben leírtak 

szerint.
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Tisztítás

VESZÉLY – életveszély áramütés következtében

• A terméket ne merítse vízbe vagy egyéb folyadékba, mivel ellenkező 

esetben áramütés veszélye áll fenn!

• A készülék tisztítása előtt húzza ki a hálózati csatlakozót a 

csatlakozóaljzatból.

VIGYÁZAT - égési sérülések veszélye

A készülék és a hajformázó fúvóka használat közben felforrósodnak. Hagyja 

mindkettőt lehűlni, mielőtt megtisztítja a készüléket, vagy leveszi a fúvókát. 

Égési sérülés veszélye áll fenn! 

TUDNIVALÓ – anyagi károk

A termék tisztításához ne használjon maró vegyszert, illetve agresszív vagy 

súroló hatású tisztítószert.

1. Kapcsolja ki a készüléket, húzza ki a hálózati csatlakozót a csatlakozó-

aljzatból, és hagyja a készüléket teljesen lehűlni.

2. Távolítsa el az esetleges hajszálakat és  bolyhokat a légbeszívó nyílásból.

3. Szükség esetén törölje át a burkolatot  puha, enyhén nedves kendővel. 

Ügyeljen arra, hogy ne kerüljön víz a készülék belsejébe.

VESZÉLY – életveszély áramütés következtében

A tisztítás után várja meg, hogy a készülék teljesen megszáradjon, csak 

azután használja ismét. Életveszély áll fenn áramütés következtében!

5

Biztonsági előírások 

Rendeltetés

•   A termék emberi haj szárításához 

és formázásához használható, állati 

szőrzethez nem alkalmas. Műhaj 

nem szárítható a hajszárítóval, 

mivel az nem kezelhető magas 

hőfokon, és tűzveszély alakulhat ki.  

•  A termék száraz, belső helyiségek-

ben használható. 

• A termék magánjellegű felhaszná-

lásra alkalmas, üzleti célokra nem 

használható.

Veszély gyermekek és készülékek 

kezelésére korlátozott mértékben 

képes személyek esetében

• Ezt a készüléket 8 év feletti gyere-

kek és korlátozott fizikai, érzékelés-

sel vagy szellemi képességekkel 

bíró, vagy megfelelő gyakorlattal 

és/vagy tudással nem rendelkező 

személyek csak akkor használhat-

ják, ha felügyelik őket, vagy ha a 

készülék biztonságos használatát 

elmagyarázták nekik, és az ebből 

következő veszélyeket megértették. 

• Gyermekek nem játszhatnak a 

készülékkel. 

• A termék tisztítását és karbantartá-

sát gyermekek nem végezhetik.

• Az első használat előtt távolítsa 

el az összes csomagolóanyagot, 

és megfelelően ártalmatlanítsa. 

Ne engedje, hogy a csomagoló-

anyag gyermekek kezébe kerüljön. 

Többek között fulladásveszély áll 

fenn!

Veszély elektromos áram követ-

keztében

• A készüléket soha ne merítse vízbe 

vagy más folyadékba. A készüléket 

nem szabad nedvességnek kitenni. 

Továbbá tartsa távol csepegő, 

spriccelő víztől egyaránt, mivel 

ellenkező esetben áramütés 

veszélye áll fenn.

• Ne üzemeltesse a készüléket a 

szabadban.

•  VIGYÁZAT: Ne használja

a hajszárítót vízzel teli 

fürdőkád, mosdókagyló 

vagy más vízzel teli edény közelé-

ben. Ne használja a készüléket ned-

ves kézzel, illetve ha nedves talajon 

áll.
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Ha a fürdőszobában használja a 

készüléket, használat után húzza ki 

a hálózati csatlakozót a csatlakozó-

aljzatból, mivel a víz közelsége 

akkor is veszélyforrást jelent, ha a 

készülék ki van kapcsolva. 

  Kiegészítő védelemként a fürdőszo-

bai áramkörbe olyan hibaáram-vé-

dőkapcsoló (RCD = Residual-Current 

Circuit Device) felszerelése javasolt, 

amelynek névleges kioldási árama 

nem haladja meg a 30 mA-t. Ezzel 

kapcsolatban kérje ki szakember 

tanácsát.

• Ha a készülék az összes óvintézke-

dés ellenére vízbe esett volna, 

azonnal húzza ki a hálózati csatla-

kozót a csatlakozóaljzatból. Soha 

ne nyúljon a vízbe. Életveszély áll 

fenn áramütés következtében!

• Tartsa távol az apró fémtárgyakat 

(pl. ékszereket) a légbeszívó nyílás-

tól, hogy megakadályozza azok 

véletlenszerű beszívását. Ellenkező 

esetben áramütés veszélye áll fenn!

• Ne dugjon semmilyen tárgyat a 

készülék nyílásaiba. A burkolat 

belsejében feszültségvezető részek 

találhatók, amelyek megérintése 

áramütést okozhat.

• Kizárólag a mellékelt, eredeti tar-

tozékokkal használja a készüléket. 

Ne használjon olyan kiegészítő al-

katrészeket, amelyeket nem a gyár-

tó ajánlott, illetve a termék 

 tartozékaként nem szerezhetők be.

• A tisztítás után várja meg, hogy 

a készülék teljesen megszáradjon, 

csak azután használja ismét. Élet-

veszély áll fenn áramütés következ-

tében!

• Csak olyan, szakszerűen beszerelt 

csatlakozóaljzathoz csatlakoztassa 

a készüléket, amelynek a hálózati 

feszültsége és biztosítékvédelme 

megegyezik a készülék műszaki 

adataival. 

• A fürdőszobában ne használjon 

hosszabbítót, hogy vészhelyzetben 

gyorsan elérhesse a hálózati csatla-

kozót. 

• A csatlakozóaljzatnak könnyen elér-

hetőnek kell lennie, hogy szükség 

esetén gyorsan ki tudja húzni a 

hálózati csatlakozót. Úgy helyezze 

el a hálózati vezetéket, hogy sen-

ki ne botolhasson meg benne.

• A hálózati vezetéket nem szabad 

megtörni vagy összenyomni. A ká-

belt tartsa távol forró felületektől 

és éles szélektől.

11

5. Kapcsolja be a készüléket a kapcsoló a kívánt állásba billentésével:

  = meleg, mérsékelt légáramlás 

  = forró, erős légáramlás

VIGYÁZAT – tűzveszély

A hajszárítót, a fúvónyílást és a légbeszívó nyílását nem szabad letakarni. 

Ügyeljen arra, hogy a haja vagy az ujja ne takarja el a fúvónyílást és a 

levegőbemenet nyílását, és hogy ne tapadjanak rá bolyhok vagy hajszálak.

6. A készülék kikapcsolásához állítsa a kapcsolót a 0-ra. 

7. Húzza ki a hálózati csatlakozót a csatlakozóaljzatból.

8. Használat után hagyja a készüléket teljesen lehűlni hőálló felületen, 

mielőtt eltávolítja a hajformázó fúvókát vagy összecsukja a készüléket.

  Túlterhelésnél, például ha a levegőbemeneti nyílás le van takarva, 

a túlhevülés elleni védelem automatikusan kikapcsolja a készüléket 

(lásd a „Túlhevülés elleni védelem” fejezetet).  

Hajformázó fúvóka

A hajformázó fúvóka lehetővé teszi a hajtincsek 

célirányos szárítását. 

  M  Csavarjon fel egy tincset pl. egy körkefére, 

és irányítsa rá a fúvókát. 
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Használat

VIGYÁZAT - égési sérülések veszélye

A készülék és a hajformázó fúvóka használat közben felforrósodnak. Hagyja 

mindkettőt lehűlni, mielőtt leveszi a fúvókát vagy összecsukja a készüléket. 

Égési sérülések veszélye!

•  Az első használat során enyhe szagképződés fordulhat elő, ami nem je-

lenti a készülék hibás működését. Gondoskodjon megfelelő szellőzésről. 

   •  Szükség szerint használja a hajszárítót a hajformázó fúvókával vagy   

anélkül.

1. Mosás után alaposan törölje meg a haját. Kezét is gondosan törölje 

szárazra.

      2.  Hajtsa ki a hajszárítót, és győződjön 

meg róla, hogy a billenőkapcsoló 

0-ra van állítva. 

3. Ha szükséges, csatlakoztassa a hajformázó fúvókát a készülékhez. 

Hallhatóan és érezhetően be kell kattannia. 

A hajformázó fúvóka levételéhez, egyszerűen húzza le a fúvókát.

4. Dugja be a hálózati csatlakozót egy könnyen elérhető csatlakozóaljzatba.

7

• A készüléket ne hagyja felügyelet 

nélkül, amíg az csatlakoztatva van 

az áramhálózathoz.

• Húzza ki a hálózati csatlakozót a 

 csatlakozóaljzatból, ha ...

... használat közben üzemzavar lép  

 fel, 

... minden haszná lat után, 

... vihar esetén, és 

... mielőtt megtisztítja a terméket.

• Mindig a hálózati csatlakozót húzza, 

ne a hálózati vezetéket.

• Mivel hajszárítás közben a hálózati 

vezeték az állandó mozgatás által 

erős igénybevételnek van kitéve, 

ellenőrizze rendszeresen, hogy az 

nem rongálódott-e meg. 

• Ne tekerje a hálózati vezetéket a ké-

szülék köré. Ez hosszú távon kábel-

szakadáshoz, és ezáltal kábeltűz és 

elektromos áramütés veszélyéhez 

vezet.

• Ne használja a készüléket, ha a 

készüléken vagy a hálózati vezeté-

ken sérülést észlel, illetve ha a 

készülék leesett. 

• Semmilyen változtatást ne hajtson 

végre a terméken. 

Tilos felnyitni vagy saját kezűleg 

megjavítani a készüléket, különben 

nem biztosított a készülék további 

kifogástalan működése. 

A hálózati vezetéket is csak szak-

ember cserélheti ki. Amennyiben 

a hálózati vezeték megsérült, a ve-

szélyek elkerülése érdekében azt 

csak a gyártó, annak ügyfélszolgá-

lata vagy egy hasonlóan képzett 

szakember cserélheti ki. A szüksé-

ges javításokat bízza szakszervizre.

Égési sérülések veszélye

• A készülék és a hajformázó fúvóka 

használat közben felforrósodnak. 

Hagyja mindkettőt lehűlni, mielőtt 

megtisztítja a készüléket, vagy 

leveszi a fúvókát. 

Égési sérülés veszélye áll fenn!

• Használat után úgy tegye le a 

készüléket, hogy ne érjen semmi-

hez, amíg megfelelően le nem hűlt. 

Válasszon hőálló felületet. 

Anyagi károk

• A termék tisztításához ne használ-

jon maró vegyszert, illetve agresz-

szív vagy súroló hatású tisztító-

szert.
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Túlhevülés elleni védelem

A készülék túlhevülés elleni védelemmel rendelkezik. Ha a készülék felforró-

sodik, automatikusan kikapcsol.

Ha a túlmelegedés elleni védelem működésbe lépett, a következők szerint 

 járjon el:

1. A készülék kikapcsolásához állítsa a kapcsolót a 0-ra.

2. Húzza ki a hálózati csatlakozót a csatlakozóaljzatból, és hagyja lehűlni 

a készüléket.

3. Ellenőrizze, hogy  hajszálak vagy bolyhok nem zárják-e el a légbeszívó 

 nyílást. Szükség esetén távolítsa el őket.

4. Helyezze a készüléket újra üzembe a „Használat” fejezetben leírtak 

szerint.

9

Termékrajz (tartozékok)

hajformázó fúvóka

billenőkapcsoló 
a hőmérséklet-    
fokozatokhoz  

kábel törésvédő

hálózati vezeték

csukló

légbeszívó nyílás
légráccsal
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Model:     HD 2740

Numer artykułu:  702 415

Producent:    Jaxmotech GmbH

Ostring 60

66740 Saarlouis

Germany (Niemcy)

info@jaxmotech.de

Podróżna suszarka do włosów

144947CEXXV22 · 2024-10
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Drodzy Klienci!

Państwa nowa podróżna suszarka do włosów jest wyposażona w 2 poziomy 

temperatury i zdejmowaną dyszę do stylizacji.

Można ją  złożyć do kompaktowych rozmiarów, tak aby nie zajmowała dużo 

miejsca w bagażu podczas podróży. 

Życzymy Państwu dużo radości podczas korzystania z tego produktu 

i bezpiecznej podróży!

 Przeczytać instrukcję! Ważne informacje – 
zachować do późniejszego wykorzystania!

15

Dane techniczne

Model:      HD 2740

Numer artykułu:   702 415

Napięcie sieciowe:   220-240 V ~ 50-60 Hz

Klasa ochronności:    II 

Moc:     800 – 1000 W

Temperatura 

otoczenia:     od +10°C do +40°C

Producent:     Jaxmotech GmbH

Ostring 60

66740 Saarlouis

Germany (Niemcy)

info@jaxmotech.de

W ramach doskonalenia produktu zastrzegamy sobie prawo do wprowadzania 

zmian w jego konstrukcji i wyglądzie.
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Usuwanie odpadów

Produkt oraz jego opakowanie wyprodukowano z wartościowych materiałów, 

które nadają się do ponownego wykorzystania. Ponowne przetwarzanie odpa-

dów powoduje zmniejszenie ich ilości i przyczynia się do ochrony środowiska 

naturalnego.

Opakowanie należy usunąć zgodnie z zasadami segregacji odpadów. Należy 

wykorzystać lokalne możliwości oddzielnego zbierania papieru, tektury oraz 

opakowań lekkich.

Urządzenia, które zostały oznaczone tym symbolem, nie mogą być 

usuwane do zwykłych pojemników na odpady domowe!

Użytkownik jest ustawowo zobowiązany do usuwania zużytego 

sprzętu oddzielnie od odpadów domowych. Urządzenia elektryczne 

zawierają substancje niebezpieczne. 

W przypadku nieprawidłowego przechowywania i usuwania mogą one szkodzić 

zdrowiu oraz środowisku naturalnemu. Informacji na temat punktów zbiórki 

bezpłatnie przyjmujących zużyty sprzęt udzieli Państwu administracja samo-

rządowa.

3

4 Na temat tej instrukcji

5 Wskazówki bezpieczeństwa 

8 Zabezpieczenie przed przegrzaniem

9 Widok całego zestawu (zakres dostawy)

10 Obsługa

12 Czyszczenie

13 Przechowywanie

13 Problemy i sposoby ich rozwiązywania

14 Usuwanie odpadów

15 Dane techniczne

Spis treści

144947 pl Reise-Haartrockner v2.indd   Druckbogen 3 von 8 - Seiten (14, 3)144947 pl Reise-Haartrockner v2.indd   Druckbogen 3 von 8 - Seiten (14, 3) 04.11.24   09:5804.11.24   09:58



4

Na temat tej instrukcji

Produkt jest wyposażony w elementy zabezpieczające. Mimo to należy dokład-

nie przeczytać wskazówki bezpieczeństwa i użytkować produkt wyłącznie 

w sposób opisany w tej instrukcji, aby uniknąć niezamierzonych obrażeń ciała 

lub uszkodzeń sprzętu.

Zachować instrukcję do późniejszego wykorzystania.

W razie zmiany właściciela produktu należy przekazać również tę instrukcję.

Symbole w niniejszej instrukcji:

Ten symbol ostrzega przed niebezpieczeństwem odniesienia obrażeń 

ciała.

 Ten symbol ostrzega przed niebezpieczeństwem odniesienia obrażeń 

ciała wskutek porażenia prądem elektrycznym.

 Ten symbol ostrzega przed korzystaniem z urządzenia w pobliżu wody. 

Nie wolno korzystać z urządzenia w pobliżu wody lub w wodzie (np. 

pod prysznicem, nad umywalką, w wannie) ze względu na niebezpie-

czeństwo porażenia prądem elektrycznym!

Przeczytać instrukcję obsługi.

Hasła ostrzegawcze w tej instrukcji:

NIEBEZPIECZEŃSTWO ostrzega przed bezpośrednim ryzykiem odniesienia 

ciężkich obrażeń ciała lub zagrożeniem życia.

OSTRZEŻENIE ostrzega przed możliwym ryzykiem odniesienia ciężkich 

 obrażeń ciała lub zagrożeniem życia.

UWAGA ostrzega przed możliwymi lekkimi obrażeniami ciała.

WSKAZÓWKA ostrzega przed możliwymi szkodami materialnymi.

W ten sposób oznaczono informacje uzupełniające.
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NIEBEZPIECZEŃSTWO – zagrożenie życia wskutek porażenia  

prądem elektrycznym

Po zakończeniu czyszczenia odczekać, aż urządzenie całkowicie wyschnie, 

 zanim zostanie ono ponownie użyte. Istnieje zagrożenie życia wskutek pora-

żenia prądem elektrycznym!

Przechowywanie

  M Przed złożeniem i schowaniem urządzenia należy odczekać, aż całkowicie 

ostygnie.

  M Aby uniknąć uszkodzenia kabla zasilającego, nie należy go owijać wokół 

urządzenia. 

  M Urządzenie należy przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci.

  M Urządzenie należy przechowywać w chłodnym, suchym miejscu.

Problemy i sposoby ich rozwiązywania

Urządzenie nie działa. • Czy wtyczka jest włożona 

do gniazdka elektrycznego?

• Czy zadziałało zabezpieczenie 

przed przegrzaniem?

  M Postępować zgodnie z opisem 

w rozdziale „Zabezpieczenie 

przed przegrzaniem”.
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Czyszczenie

NIEBEZPIECZEŃSTWO – zagrożenie życia wskutek porażenia 

prądem elektrycznym

• Urządzenia nie wolno zanurzać w wodzie ani innych cieczach, ponieważ 

grozi to porażeniem prądem elektrycznym.

• Przed przystąpieniem do czyszczenia urządzenia należy wyciągnąć wtyczkę 

z gniazdka.

UWAGA – niebezpieczeństwo oparzenia

Urządzenie i dysza do stylizacji nagrzewają się podczas użycia do bardzo 

 wysokich temperatur. Przed przystąpieniem do czyszczenia urządzenia lub 

zdjęciem dyszy należy odczekać, aż oba te elementy ostygną. Istnieje niebez-

pieczeństwo oparzenia! 

WSKAZÓWKA – ryzyko szkód materialnych

Do czyszczenia nie należy używać silnych chemikaliów ani agresywnych lub 

rysujących powierzchnię środków czyszczących.

1. Wyłączyć urządzenie, wyjąć wtyczkę z gniazdka i odczekać, aż urządzenie 

całkowicie ostygnie.

2. Usunąć ewentualne włosy i kłaczki z  wlotu powietrza.

3. W razie potrzeby przetrzeć urządzenie miękką, lekko zwilżoną ściereczką. 

Zwrócić przy tym uwagę, aby wilgoć nie przedostała się do wnętrza urzą-

dzenia.

5

Wskazówki bezpieczeństwa 

Przeznaczenie

•   Produkt przeznaczony jest do su-

szenia i modelowania ludzkich 

 włosów na głowie. Nie nadaje się 

do stosowania na włosach zwierzę-

cych. Suszarka nie nadaje się rów-

nież do suszenia/układania włosów 

sztucznych, ponieważ nie mogą one 

być poddawane działaniu wysokich 

temperatur i takie zastosowanie 

może w pewnych okolicznościach 

prowadzić do powstania pożaru.

•  Produkt nadaje się do użytkowania 

w suchych pomieszczeniach. 

• Produkt zaprojektowano do użytku 

prywatnego i nie nadaje się do za-

stosowań komercyjnych.

Niebezpieczeństwo dla dzieci 

i osób z ograniczoną zdolnością 

obsługi urządzeń

• Urządzenie może być użytkowane 

przez dzieci od lat 8, a także przez 

osoby o ograniczonych zdolno-

ściach fizycznych, sensorycznych 

lub umysłowych oraz nieposiadają-

ce doświadczenia i/lub odpowied-

niej wiedzy, o ile osoby te znajdują 

się pod nadzorem lub zostały poin-

struowane w zakresie bezpiecznego 

użytkowania urządzenia i zrozumiały 

ewentualne zagrożenia wynikające 

z niewłaściwego użytkowania. 

• Dzieci nie mogą bawić się urządze-

niem. 

• Dzieci nie mogą przeprowadzać 

prac związanych z czyszczeniem 

ani konserwacją urządzenia.

• Przed pierwszym użyciem usunąć 

wszelkie materiały opakowaniowe 

i  przekazać je do właściwej utyliza-

cji. Dzieci nie mogą mieć dostępu 

do materiałów opakowaniowych. 

Istnieje m.in. niebezpieczeństwo 

uduszenia!

Niebezpieczeństwo porażenia 

 prądem elektrycznym

• Nigdy nie zanurzać urządzenia 

w wodzie ani innych cieczach. 

Nie wolno narażać urządzenia 

na działanie wilgoci. Suszarka nie 

może mieć styczności z wodą kapią-

cą ani rozpryskową, gdyż grozi to 

porażeniem prądem.

• Nie używać urządzenia na wolnym 

powietrzu.
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•  OSTRZEŻENIE: Nie nale-

ży używać urządzenia 

w pobliżu wody znajdują-

cej się w wannie, umywalce lub in-

nym naczyniu. Nie wolno obsługi-

wać urządzenia wilgotnymi rękami 

lub stojąc na wilgotnym podłożu.

Jeżeli suszarka jest używana w ła-

zience, wówczas po użyciu należy 

zawsze wyciągnąć wtyczkę 

z gniazdka elektrycznego. 

Bliskość wody stanowi zagrożenie 

– nawet przy wyłączonej suszarce. 

W ramach dodatkowego zabezpie-

czenia zaleca się zainstalowanie 

w obwodzie prądowym łazienki 

urządzenia ochronnego różnicowo-

prądowego (RCD = Residual-Current 

Circuit Device) o prądzie wyzwala-

nia maks. 30 mA. Bliższych informa-

cji udzieli Państwu instalator-elek-

tryk.

• Jeżeli mimo wszelkich środków 

ostrożności urządzenie wpadnie 

do wody, należy natychmiast 

 wyciągnąć wtyczkę z gniazdka 

 elektrycznego. W żadnym wypadku 

nie wkładać rąk do wody. Istnieje 

zagrożenie życia wskutek porażenia 

prądem elektrycznym!

• Przedmioty metalowe (np. biżute-

rię) należy przechowywać z dala 

od  wlotu powietrza, aby zapobiec 

ich przypadkowemu wessaniu. 

 Niebezpieczeństwo porażenia 

 prądem elektrycznym!

• Nie wolno wkładać żadnych przed-

miotów w otwory w urządzeniu. 

 Wewnątrz urządzenia znajdują się 

elementy pod napięciem, których 

dotknięcie może prowadzić do 

 porażenia prądem elektrycznym.

• Urządzenie należy użytkować wy-

łącznie z dołączonymi do zestawu 

oryginalnymi akcesoriami. Nie wolno 

stosować żadnych dodatkowych 

części, które nie są zalecane przez 

producenta ani oferowane jako ak-

cesoria.

• Po zakończeniu czyszczenia odcze-

kać, aż urządzenie całkowicie wy-

schnie, zanim zostanie ono ponow-

nie użyte. Istnieje zagrożenie życia 

wskutek porażenia prądem elek-

trycznym!

• Urządzenie należy podłączać tylko 

do prawidłowo zainstalowanego 

gniazdka elektrycznego, którego 

napięcie i zabezpieczenie jest zgodne 

z danymi technicznymi urządzenia. 

11

5. Włączyć urządzenie, ustawiając przełącznik w żądanej pozycji:

  = ciepły, umiarkowany strumień powietrza 

  = gorący, intensywny strumień powietrza

OSTRZEŻENIE – niebezpieczeństwo pożaru

Nie wolno zakrywać suszarki, dmuchawy ani wlotu powietrza. Zwracać uwagę 

na to, aby włosy lub palce nie zakrywały dmuchawy i wlotu powietrza oraz 

aby nie  osadzały się tam nitki lub włosy.

6. Aby wyłączyć urządzenie, ustawić przełącznik w pozycji 0. 

7. Wyciągnąć wtyczkę z gniazdka.

8. Po użyciu  pozostawić urządzenie do całkowitego ostygnięcia na  odpor-

nym na wysokie temperatury podłożu. Dopiero potem można zdjąć dyszę 

do stylizacji lub złożyć urządzenie.

W przypadku przeciążenia, na przykład  wskutek zakrycia wlotu powietrza, 

zabezpieczenie przed przegrzaniem automatycznie wyłączy urządzenie 

(patrz rozdział „Zabezpieczenie przed przegrzaniem”). 

Dysza do stylizacji

Dysza do stylizacji umożliwia niemal punktowe suszenie 

partii włosów. 

  M  Nawinąć pasmo włosów np. na okrągłą szczotkę do 

układania włosów i skierować wylot dyszy do styliza-

cji na nawinięte włosy. 
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Obsługa

UWAGA – niebezpieczeństwo oparzenia

Urządzenie i dysza do stylizacji nagrzewają się podczas użycia do bardzo 

 wysokich temperatur. Przed  zdjęciem dyszy do stylizacji lub złożeniem urzą-

dzenia należy odczekać, aż oba te elementy ostygną. Istnieje niebezpieczeń-

stwo oparzenia!

•  Podczas pierwszego użycia może wydzielać się lekki zapach, który 

jest jednak nieszkodliwy. Należy zapewnić dostateczną wentylację 

 pomieszczenia. 

• Suszarki można używać z dyszą do stylizacji lub bez niej.

1. Po umyciu  najpierw dobrze osuszyć włosy ręcznikiem. 

 Starannie osuszyć również ręce.

      2.  Rozłożyć suszarkę do włosów 

i upewnić się, że przełącznik 

 znajduje się w pozycji 0. 

3. W razie potrzeby założyć dyszę do stylizacji na urządzenie. Musi się ona 

słyszalne i wyczuwalne zatrzasnąć. W celu demontażu  wystarczy ją po 

prostu zdjąć z urządzenia.

4. Włożyć wtyczkę do łatwo dostępnego gniazdka elektrycznego.

7

• Nie używać w łazience przedłuża-

cza, aby w razie nagłego wypadku 

mieć szybki dostęp do gniazdka.

• Gniazdko elektryczne musi być ła-

two dostępne, aby w razie potrzeby 

można było szybko wyciągnąć 

wtyczkę. Kabel zasilający należy 

 poprowadzić w taki sposób, aby 

nikt nie mógł się o niego potknąć.

• Kabel zasilający nie może być 

 zagięty ani przygnieciony. Kabel 

 należy trzymać z dala od gorących 

powierzchni i ostrych krawędzi.

• Nie wolno pozostawiać urządzenia 

bez nadzoru, dopóki jest podłączone 

do sieci elektrycznej.

• Wyciągnąć wtyczkę z gniazdka ... 

... w przypadku wystąpienia  usterek  

 w czasie pracy urządzenia, 

...  po użyciu, 

... w razie burzy, 

...  przed przystąpieniem do czysz-

czenia urządzenia.

Należy przy tym zawsze ciągnąć za 

wtyczkę, a nie za kabel zasilający.

• Ponieważ podczas suszenia włosów 

kabel zasilający poddawany jest 

sporemu obciążeniu mechaniczne-

mu, należy go regularnie sprawdzać 

pod kątem uszkodzeń. 

• Nie należy owijać kabla zasilającego 

wokół urządzenia. W dłuższej per-

spektywie prowadzi to do pęknięcia 

kabla, co z kolei grozi  pożarem kabla 

i porażeniem prądem elektrycznym.

• Nie wolno używać urządzenia 

w przypadku, gdy urządzenie lub 

kabel zasilający wykazują widoczne 

uszkodzenia lub gdy urządzenie 

spadło na ziemię. 

• Nie wolno wprowadzać żadnych 

zmian w produkcie. W żadnym 

 wypadku nie wolno samodzielnie 

 otwierać i naprawiać urządzenia, 

gdyż może to zakłócić jego prawi-

dłowe  działanie. 

Nie wolno również samodzielnie 

wymieniać kabla zasilającego. 

Jeżeli kabel zasilający jest uszko-

dzony, musi on zostać wymieniony 

przez  producenta, jego Biuro 

 Obsługi Klienta lub odpowiednio 

wykwalifikowaną osobę, aby unik-

nąć zagrożeń. Wszelkie naprawy 

urządzenia należy zlecać tylko 

 zakładom specjalistycznym.
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Zabezpieczenie przed przegrzaniem

Urządzenie jest wyposażone w zabezpieczenie przed przegrzaniem.  

Jeśli urządzenie zbytnio się nagrzeje, nastąpi jego automatyczne wyłączenie.

W przypadku  zadziałania zabezpieczenia przed przegrzaniem należy postępować 

według  poniższej procedury:

1. Wyłączyć urządzenie, ustawiając przełącznik w pozycji 0.

2. Wyciągnąć wtyczkę z gniazdka elektrycznego i pozostawić urządzenie 

do ostygnięcia.

3. Sprawdzić, czy włosy lub kłaczki nie blokują  wlotu powietrza. 

W razie potrzeby od razu je usunąć.

4. Ponownie uruchomić urządzenie zgodnie z opisem w rozdziale „ Obsługa”.

Niebezpieczeństwo oparzeń ciała/

pożaru

• Urządzenie i dysza do stylizacji 

 nagrzewają się podczas użycia 

do bardzo wysokich temperatur. 

Przed przystąpieniem do czyszcze-

nia urządzenia lub zdjęciem dyszy 

należy odczekać, aż oba te elemen-

ty ostygną. Istnieje niebezpieczeń-

stwo oparzenia!

• Po użyciu urządzenie należy odło-

żyć w taki sposób, aby nie dotykało 

żadnych przedmiotów, dopóki wy-

starczająco nie ostygnie. Zwrócić 

uwagę, aby podłoże było odporne 

na wysokie temperatury. 

Szkody materialne

• Do czyszczenia nie należy używać 

silnych chemikaliów ani agresyw-

nych lub rysujących powierzchnię 

środków czyszczących.

9

Widok całego zestawu (zakres dostawy)

dysza do stylizacji

przełącznik 
 poziomów 
temperatury    

zabezpieczenie 
przeciwzgięciowe kabla

kabel zasilający

przegub

 wlot powietrza
z kratką
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Model:     HD 2740

Číslo výrobku:  702 415

Výrobca:     Jaxmotech GmbH

Ostring 60

66740 Saarlouis

Germany (Nemecko)

info@jaxmotech.de

Cestovný sušič vlasov
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Vážení zákazníci,

váš nový cestovný sušič vlasov je vybavený 2 teplotnými stupňami 
a má odnímateľný tvarovací násadec. 

Možno ho úsporne zložiť, takže pri cestovaní zaberie málo miesta 
v batožine.

Želáme vám veľa spokojnosti s týmto výrobkom a šťastnú cestu!

Prečítajte si návod na použitie! 

Dôležité upozornenia – uschovajte na neskoršiu 

potrebu!

15

Technické údaje

Model:      HD 2740

Číslo výrobku:   702 415

Sieťové napätie:    220-240 V ~ 50-60 Hz

Trieda ochrany:     II  

Výkon:     800 – 1000 W

Teplota prostredia:   +10 až +40 °C

Výrobca:      Jaxmotech GmbH

Ostring 60

66740 Saarlouis

Germany (Nemecko)

info@jaxmotech.de

V rámci vylepšovania produktov si vyhradzujeme právo na technické 

a optické zmeny výrobku.
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Likvidácia

Výrobok a jeho obal boli vyrobené z hodnotných materiálov, ktoré sa dajú 

 recyklovať. Tým sa znižuje množstvo odpadu a šetrí životné prostredie.

Likvidujte obal podľa pravidiel separovaného zberu. Využite na to miestne 

možnosti na zber papiera, lepenky a ľahkých obalov.

Prístroje, ktoré sú označené týmto symbolom, sa nesmú likvidovať 

spolu s domovým odpadom!

Máte zákonnú povinnosť likvidovať staré prístroje oddelene od 

 domového odpadu. Elektrické prístroje obsahujú nebezpečné látky. 

Tieto môžu byť pri nesprávnom skladovaní a likvidácii škodlivé pre životné 

prostredie a zdravie. Informácie o zberných dvoroch, ktoré odoberajú staré 

prístroje bezplatne, vám poskytne obecná alebo mestská správa.

3

4 K tomuto návodu

5 Bezpečnostné upozornenia 

8 Ochrana proti prehriatiu

9 Prehľad (obsah balenia)

10 Používanie

12 Čistenie

13 Uschovanie

13 Poruchy/pomoc

14 Likvidácia

15 Technické údaje
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K tomuto návodu

Výrobok je vybavený bezpečnostnými prvkami. Napriek tomu si pozorne 

 prečítajte bezpečnostné upozornenia a výrobok používajte iba podľa opisu 

v tomto návode, aby nedopatrením nedošlo k poraneniam alebo škodám.

Uschovajte si tento návod na neskoršie použitie.

Ak výrobok postúpite inej osobe, musíte jej odovzdať aj tento návod.

Symboly v tomto návode:

Tento symbol varuje pred nebezpečenstvom poranenia.

  Tento symbol varuje pred nebezpečenstvom poranenia v dôsledku 

 zásahu elektrickým prúdom.

 Tento symbol varuje pred používaním prístroja v blízkosti vody. 

 Prístroj sa nesmie používať v blízkosti vody alebo vo vode 

(napr. v umývadle, sprche, vo vani) – nebezpečenstvo zásahu 

 elektrickým prúdom!

 Prečítajte si návod na použitie.

Signálne slová v tomto návode:

NEBEZPEČENSTVO upozorňuje na bezprostredné nebezpečenstvo vážneho 

poranenia alebo ohrozenia života.

VAROVANIE upozorňuje na možné vážne nebezpečenstvo poranenia alebo 

ohrozenia života.

POZOR varuje pred možnými ľahkými poraneniami.

UPOZORNENIE varuje pred možnými vecnými škodami.

Takto sú označené doplňujúce informácie.

13

Uschovanie

  M Pred zložením a odložením prístroja ho nechajte úplne vychladnúť.

  M Na zabránenie poškodenia sieťového kábla ho neomotávajte okolo 

 prístroja. 

  M Prístroj uchovávajte mimo dosahu detí.

  M Prístroj uschovajte na chladnom, suchom mieste.

Poruchy/pomoc

Žiadna funkcia. • Je sieťová zástrčka v zásuvke?

• Neaktivovala sa ochrana proti prehriatiu?

  M Postupujte podľa opisu v kapitole 

„Ochrana proti prehriatiu“.
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Čistenie

NEBEZPEČENSTVO – Nebezpečenstvo ohrozenia života v dôsledku 

zásahu elektrickým prúdom

• Neponárajte prístroj do vody ani iných kvapalín, pretože inak hrozí 

 nebezpečenstvo zásahu elektrickým prúdom.

• Pred čistením prístroja vytiahnite sieťovú zástrčku zo zásuvky.

POZOR -  Nebezpečenstvo popálenia

Prístroj a tvarovací násadec sa počas používania zohrejú a sú veľmi horúce. 

Pred čistením prístoja alebo vyberaním násadca nechajte oboje vychladnúť. 

Hrozí nebezpečenstvo popálenia! 

UPOZORNENIE – Vecné škody

Na čistenie nepoužívajte ostré chemikálie, agresívne ani abrazívne čistiace 

prostriedky.

1. Vypnite prístroj, vytiahnite sieťovú zástrčku zo zásuvky a nechajte prístroj 

úplne vychladnúť.

2. Prípadne odstráňte vlasy a chumáče z otvoru na prívod vzduchu.

3. V prípade potreby utrite prístroj mäkkou, mierne navlhčenou handričkou. 

Dbajte na to, aby do prístroja neprenikla vlhkosť.

NEBEZPEČENSTVO – Nebezpečenstvo ohrozenia života v dôsledku 

zásahu elektrickým prúdom

Prístroj nechajte po čistení úplne  vyschnúť, skôr než ho znovu použijete. 

Hrozí nebezpečenstvo ohrozenia života v dôsledku zásahu elektrickým 

 prúdom!
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Bezpečnostné upozornenia 

Účel použitia

•   Výrobok je určený na sušenie 

a úpravu ľudských vlasov; na srsť 

zvierat nie je vhodný. Umelé vlasy 

sa týmto sušičom ošetrovať nesmú, 

pretože neznesú vysoké teploty 

a za určitých okolností môže dôjsť 

k požiaru. 

•  Výrobok je určený na používanie 

v suchých interiéroch. 

• Výrobok je určený na súkromné po-

užitie a nie je vhodný na komerčné 

účely.

Nebezpečenstvo pre deti a osoby 

s obmedzenou schopnosťou 

 obsluhovať  prístroje

• Tento prístroj smú používať deti 

od 8 rokov a osoby s obmedzenými 

fyzickými, zmyslovými alebo dušev-

nými schopnosťami alebo s nedo-

statkom skúseností a/alebo znalostí 

len za predpokladu, že sú počas 

 používania neustále pod dozorom 

alebo boli poučené o bezpečnom 

používaní výrobku a pochopili 

 nebezpečenstvá, ktoré z toho 

 vyplývajú. 

• Deti sa nesmú hrať s prístrojom. 

• Čistenie a údržbu prístoja nesmú 

vykonávať deti.

• Pred prvým použitím odstráňte 

 všetok obalový materiál a riadne 

ho zlikvidujte. Zabráňte prístupu 

detí k obalovému materiálu. 

Okrem iného hrozí nebezpečenstvo 

udusenia!

Nebezpečenstvo zásahu 

 elektrickým prúdom

• Nikdy neponárajte prístroj do vody 

ani do iných kvapalín. Nevystavujte 

prístroj pôsobeniu vlhkosti. Nesmie 

ani prísť do kontaktu s kvapkajúcou 

alebo striekajúcou vodou, pretože 

vzniká nebezpečenstvo zásahu 

elektrickým prúdom.

• Nepoužívajte prístroj  v exteriéri.

•  VAROVANIE: Sušič 

 vlasov nepoužívajte 

v blízkosti vody, ktorá je 

napustená vo vaniach, umývadlách 

alebo iných nádobách. 

Sušič vlasov nepoužívajte 

v prípade, ak máte vlhké ruky, alebo 

ak stojíte na vlhkej podlahe.

Keď sušič vlasov používate 

v kúpeľni, vytiahnite po použití 

 sieťovú zástrčku zo zásuvky. 
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Blízkosť vody predstavuje nebez-

pečenstvo, a to aj keď je prístroj 

vypnutý. Ako dodatočná ochrana 

sa odporúča inštalácia ochranného 

spínača proti chybnému prúdu 

(RCD = Residual-Current Circuit 

 Device) s menovitým vypínacím 

prúdom maximálne 30 mA do 

 elektrického obvodu kúpeľne. 

 Poraďte sa so svojím inštalatérom.

• Ak prístroj napriek všetkým 

 bezpečnostným opatreniam 

spadne do vody, okamžite vytiah-

nite sieťovú zástrčku zo zásuvky. 

 Nikdy nesiahajte do vody. Hrozí 

 nebezpečenstvo ohrozenia života 

v dôsledku zásahu elektrickým 

 prúdom!

• Kovové predmety (napr. šperky) 

držte mimo otvoru na nasávanie 

vzduchu, aby nedošlo k ich náhod-

nému nasatiu. V opačnom prípade 

hrozí nebezpečenstvo úrazu elek-

trickým prúdom!

• Do otvorov prístroja nestrkajte 

žiadne predmety. Vo vnútri prístroja 

sa nachádzajú diely pod napätím 

a kontakt s nimi môže zapríčiniť 

 zásah elektrickým prúdom.

• Prístroj používajte len s dodaným 

originálnym príslušenstvom. 

 Nepoužívajte žiadne ďalšie diely, 

ktoré nie sú odporúčané výrobcom 

alebo ponúkané ako príslušenstvo.

• Prístroj nechajte po čistení úplne 

vyschnúť skôr, než ho znovu 

 použijete. Hrozí nebezpečenstvo 

ohrozenia života v dôsledku zásahu 

elektrickým prúdom!

• Prístroj zapojte len do zásuvky 

 nainštalovanej podľa predpisov, 

ktorej sieťové napätie a poistka 

sú v súlade s technickými údajmi 

prístroja. 

• Nepoužívajte predlžovací kábel 

v kúpeľni, aby ste sa v prípade 

 núdze rýchlo dostali k sieťovej 

 zástrčke.

• Zásuvka musí byť dobre dostupná, 

aby sa sieťová zástrčka dala 

v prípade potreby rýchlo vytiahnuť. 

Sieťový kábel uložte tak, aby ste sa 

oň nepotkýnali.

• Sieťový kábel sa nesmie zalamovať 

ani pritláčať. Zabráňte kontaktu 

kábla s horúcimi povrchmi 

a ostrými hranami.

• Po zapojení do elektrickej siete 

 prístroj nenechávajte bez dozoru.
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5. Prístroj zapnite sklopením spínača do želanej polohy:

  = teplý, mierny prúd vzduchu 

  =  horúci, silný prúd vzduchu

VAROVANIE – Nebezpečenstvo požiaru

Sušič, ventilátor a otvor na prívod vzduchu nesmú byť zakryté. 

Dbajte na to, aby ventilátor a otvor na prívod vzduchu neboli zakryté vlasmi 

alebo prstami a aby v nich neuviazli žiadne chumáčiky alebo vlasy.

6. Na vypnutie prístroja preklopte spínač do polohy 0. 

7. Vytiahnite sieťovú zástrčku zo zásuvky.

8. Po použití nechajte prístroj úplne vychladnúť na žiaruvzdornom povrchu 

a až potom vyberte tvarovací násadec alebo sušič zložte. 

V prípade preťaženia, napríklad zakrytím otvoru na prívod vzduchu, 

 ochrana proti prehriatiu automaticky vypne prístroj (pozri kapitolu 

„Ochrana proti  prehriatiu“).  

Tvarovací násadec

Tvarovací násadec vám umožňuje cielene vysušiť 

 jednotlivé partie vlasov. 

  M  Otočte prameň vlasov napr. cez okrúhlu kefu 

a násadec nasmerujte cielene na tento prameň. 

144947 sk Reise-Haartrockner v2.indd   Druckbogen 6 von 8 - Seiten (6, 11)144947 sk Reise-Haartrockner v2.indd   Druckbogen 6 von 8 - Seiten (6, 11) 29.10.24   14:3329.10.24   14:33



10

Používanie

POZOR -  Nebezpečenstvo popálenia

Prístroj a tvarovací násadec sa počas používania zohrejú a sú veľmi horúce. 

Pred vybratím tvarovacieho násadca alebo zložením prístoja nechajte oboje 

vychladnúť. Hrozí nebezpečenstvo popálenia!

•  Pri prvom použití môžete cítiť ľahký zápach, ktorý je však neškodný. 

Zabezpečte dostatočné vetranie. 

• Sušič vlasov môžete používať s tvarovacím násadcom alebo bez neho. 

1. Po umytí najprv vlasy dobre utrite uterákom. Dôkladne si osušte aj ruky.

      2.  Sušič vlasov vyklopte a skontrolujte, 

či je kolískový spínač nastavený 

na 0. 

3. V prípade potreby nasaďte na prístroj tvarovací násadec. 

Musí sa počuteľne a citeľne zaistiť. Ak ho chcete opäť odstrániť, 

 jednoducho ho len stiahnite z prístroja. 

4. Zastrčte sieťovú zástrčku do dobre prístupnej zásuvky.

7

• Sieťovú zástrčku vytiahnite 

zo zásuvky … 

… pri poruchách počas prevádzky,

… po použití,

… pri búrke a

… pred čistením prístroja.

Pritom vždy ťahajte za sieťovú 

 zástrčku, nie za sieťový kábel.

• Keďže je sieťový kábel pri sušení 

 vlasov v dôsledku pohybu silne 

 vyťažený, pravidelne kontrolujte, 

či nie je poškodený. 

• Sieťový kábel neomotávajte okolo 

prístroja. Po čase to vedie k zlome-

niu kábla, a teda k hrozbe požiaru 

a zásahu elektrickým prúdom.

• Neuvádzajte prístroj do prevádzky 

pri viditeľných poškodeniach na 

 samotnom prístroji alebo sieťovom 

kábli alebo po páde prístroja. 

• Na výrobku nevykonávajte žiadne 

zmeny. Prístroj nesmiete v žiadnom 

prípade otvárať alebo opravovať 

svojpomocne, pretože v opačnom 

prípade nie je možné zaručiť jeho 

bezchybnú funkciu. Sami nesmiete 

vymieňať ani sieťový kábel. Ak dôj-

de k poškodeniu sieťového kábla, 

obráťte sa na predajné miesto, ale-

bo na odborne kvalifikovanú osobu, 

aby ste predišli ohrozeniu. 

Opravy prístroja zverte len špeciali-

zovanej opravovni.

Nebezpečenstvo popálenín/požiaru

• Prístroj a tvarovací násadec sa po-

čas používania zohrejú a sú veľmi 

horúce. Pred čistením prístoja alebo 

vyberaním násadca nechajte oboje 

vychladnúť. Hrozí nebezpečenstvo 

popálenia!

• Po použití prístroj položte tak, aby 

sa nedotýkal žiadnych predmetov, 

kým dostatočne nevychladne. 

 Dbajte na teplovzdorný podklad. 

Vecné škody

• Na čistenie nepoužívajte ostré 

 chemikálie, agresívne ani abrazívne 

čistiace prostriedky.
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Ochrana proti prehriatiu

Prístroj je vybavený tepelnou poistkou. Ak sa prístroj príliš zahreje, automaticky 

sa vypne.

Ak sa aktivovala ochrana proti prehriatiu, postupujte nasledovne:

1. Vypnite prístroj posunutím spínača do polohy 0. 

2. Vytiahnite sieťovú zástrčku zo zásuvky a  nechajte prístroj vychladnúť.

3. Skontrolujte, či vlasy alebo chumáče neupchávajú otvor nasávania 

 vzduchu. V prípade potreby ich odstráňte.

4. Prístroj opäť uveďte do prevádzky podľa opisu v kapitole „Používanie“.

9

Prehľad (obsah balenia)

tvarovací násadec

kolískový spínač 
na teplotné stupne  

ochrana proti zalomeniu kábla

sieťový kábel

kĺb

otvor na nasávanie 
 vzduchu s mriežkou

144947 sk Reise-Haartrockner v2.indd   Druckbogen 8 von 8 - Seiten (8, 9)144947 sk Reise-Haartrockner v2.indd   Druckbogen 8 von 8 - Seiten (8, 9) 29.10.24   14:3329.10.24   14:33



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Error
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments true
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile (None)
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /PDFX3:2003
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox false
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    42.00000
    42.00000
    42.00000
    42.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile (None)
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<

    /BGR <>
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e9ad88d2891cf76845370524d53705237300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc9ad854c18cea76845370524d5370523786557406300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /CZE <>
    /DAN <>
    /ESP <>
    /ETI <>
    /FRA <>
    /GRE <>

    /HRV (Za stvaranje Adobe PDF dokumenata najpogodnijih za visokokvalitetni ispis prije tiskanja koristite ove postavke.  Stvoreni PDF dokumenti mogu se otvoriti Acrobat i Adobe Reader 5.0 i kasnijim verzijama.)
    /HUN <>
    /ITA <>
    /JPN <FEFF9ad854c18cea306a30d730ea30d730ec30b951fa529b7528002000410064006f0062006500200050004400460020658766f8306e4f5c6210306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103055308c305f0020005000440046002030d530a130a430eb306f3001004100630072006f0062006100740020304a30883073002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d3067958b304f30533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020ace0d488c9c80020c2dcd5d80020c778c1c4c5d00020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /LTH <>
    /LVI <>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken die zijn geoptimaliseerd voor prepress-afdrukken van hoge kwaliteit. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /POL <>
    /PTB <>
    /RUM <>
    /RUS <>
    /SKY <>
    /SLV <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /TUR <>
    /UKR <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents best suited for high-quality prepress printing.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
    /DEU <>
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /ConvertToCMYK
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /DocumentCMYK
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles false
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /DocumentCMYK
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


